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Möbel
            Rapperswil Ferrari

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.

— Kredit až do Fr. 15 000.-.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.
— Bezplatná dodávková služba.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpovi na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádáni Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.- Fr. až 8000.- Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)

Pro architekty a 
stavbyvedoucí

Jona-Rapperswll
Tel. (055) 27 71 21

MÖBEL

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswll, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

          RAPPERSWIL ferrari

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celá Evropy.



Za paní Hanou Benešovou

magazín

Úřední zpráva z Prahy byla stručná: oznámila pouze, že tam 7. prosince 
byla pohřbena paní Hana Benešová - manželka bývalého presidenta Českosloven­
ské republiky, a že "zemřela v minulých dnech ve věku 89 let". Takovému věku 
už se věru říká požehnaný. A navíc šlo o život, který stojí za mnohem víc, 
než za ty tři řádky pražského agenturního oznámení. Paní Hana Benešová pro­
žila se svým mužem celou jeho politickou dráhu, všechny radosti i strasti, 
které s ní byly spojeny.

Docela konkrétně: po rodičích zdědila menší činžovní dům v Praze-Nuslích 
a na ten si vypůjčila u pražské spořitelny peníze, které sloužily jako první 
finanční základ československého zahraničního odboje; a navíc - za pomoci 
své přítelkyně, dcery pražského policejního úředníka - opatřila také pro Ma­
saryka a Beneše pasy,aby mohli bezpečně odjet z tehdejšího Rakouska-Uherska. 
C. a k. úřady na tuto její činnost a úzký vztah k přednímu politikovi česko­
slovenské emigrace odpověděly tvrdě: paní Benešová byla spolu s Alicí Masa­
rykovou a jinými uvězněna ve Vídni a to až do amnestie v roce 1917. Z vězení 
si bohužel přinesla vážnou nemoc, která způsobila, že manželé Benešovi nemo­
hli mít - přes veškerou pozdější lékařskou péči - rodinu, což oba vždycky 
těžce nesli.

Od roku 1918 už pak byla paní Hana skutečně stále věrně a blízko vedle 
svého manžela, při všech jeho úspěších i neúspěších, které provázely klidné 
i bouřlivé doby politického dění. Ona sama veřejně vlastně nikdy nevystupo­
vala. Až z doby po druhé světové válce si lidé pamatují, že se objevovala 
při různých, spíše společenských, akcích po boku svého muže, který stále ú- 
porněji bojoval se svou neúprosně pokračující chorobou. Starala se o něho 
skutečně s nevšední péčí. Těžce nesla všechny útoky, které proti němu - hned 
od počátku jeho politické dráhy - vedly nejrůznější politické skupiny a kli­
ky. Viděla svůj úkol vždy v tom, ochránit ho od následků těchto útoků, vy­
tvořit takové domácí prostředí,ve kterém by se těžko namáhaný politik dočkal 
potřebného klidu a pohody.

Paní Hana Benešová byla nábožná žena. Byla to ona, která v roce 1948 po 
tragických událostech únorových - kdy se za okolností pro Edvarda Beneše 
velice těžkých hroutila jeho dávná a toužebná koncepce československé demo­
kracie - povolala k loži umírajícího (tehdy už expresidenta) kardinála Jose­
fa Berana, aby ho naposled zaopatřil. Po smrti svého muže žila paní Hana v 
ústraní, ale kdekoliv se kdykoliv objevila, byla středem pozornosti občanů, 
kteří jí vždy projevovali úctu, jíž si tento vzácný člověk po právu zaslou­
žil.                                                                                                                                     (Převzato z Amerických Listů

Jan Palach obětoval svůj mladý život před šesti lety. Poroba Českoslo­
venska trvá. Palachův hrob na Olšanech byl komunistickým režimem zlikvido­
ván, ale hrdinovo jméno, jeho čin,vzpomínku a úctu k němu ze srdcí jeho lidu 
nikdo nevymaže.
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poznáváme svet
AMERIKA magazín

1. část: Manhattanský kaleidoskop

JEDNI TVRDÍ, že je to nejoškli­
vější město světa. Jiní jsou nad­
šeni technickou vyspělostí člověka 
dvacátého století - moderní archi­
tekturou. Ano,jedná se o New York. 
Kdo má pravdu? - Kde je pravda? 
Jak už to obyčejně bývá, asi tak 
někde uprostřed.

SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ (United 
States of America) jsou federál­
ní republikou s rozlohou 9 mili­
ónů 363 387 km3. Mají na 210 mi­
liónů obyvatel, hlavním městem 
je Washington. Státní hymna o 
hvězdách a pruzích má slova z r. 
1814, formálně byla přijata Kon­
gresem v roce 1921. Měnovou jed­
notkou USA je dolar se 100 centy.

NEW YORK je metropolí, která 
snad nemá skutečně na světě obdo­
by. Je to magické město, místo, 
kde si každý může a musí přijít na 
své, ať již má plány náročné či 
skromné. Z pěti státních okresů, 
které tvoří New York, je Manhattan 
- ostrov mezi řekami Hudson a East 
River - srdcem tohoto města. Snad 
první návštěva působí na většinu 
stejně: ulice, sevřené fasádami 
mrakodrapů, připomínají hluboké 
kaňóny. Nejednoho návštěvníka ur­
čitě napadne, co by se asi stalo, 

kdyby se nebetyčné zdivo zřítilo... 
Pod dojmem obrovitosti až obludno­
sti se střídají pocity pýchy s úz­
kostným strachem. Ty manhattanské 
ulice vůbec neodpovídají evropské 
představě. Je to pochopitelné: jsme 
zvyklí na jiné rozměry, hlavně 
však na nižší horizonty. Světozná­
mý cestovatel, etnolog Lévi­
-Strauss, nalezl snad nejvýstiž­
nější poznámku pro New York: "Ne­
dívejme se na New York jako na mě­
sto, ale jako na krajinu, neboť 
ono má rozměry našich krajin, za­
tímco americké krajiny představují 
systém ještě rozsáhlejší, pro kte­
rý nemáme ekvivalent.

USA jsou považovány za stát s 
nejvyžším životním standardem na 
světě. President je volen na 4 
léta, musí být nejméně 35 let 
stár, musí být rozeným občanem 
USA. Bydlí v "Bílém domě" ve Wa­
shingtonu. Má velkou výkonnou 
moc, nesmí vžak rozpustit Kon­
gres a uzavírat smlouvy s cizími 
státy bez schválení Senátu. Může 
být znovuzvolen; zemře-li, na­
stupuje na jeho místo vicepresi­
dent.

I KDYŽ dnes nejvyššími body v 
New Yorku jsou dva mrakodrapy Ná­
rodního centra, dominantou Manhat­
tanu i nadále zůstává světoznámá 
budova Empire State Building. Do­
poručuji vřele všem turistům: pro­
hlídku New Yorku začněte pohledem 
z výšky. Je to nejen úchvatná po­
dívaná, ale z vyhlídkové terasy 
Empire State Building najdete ja­
kýs takýs řád a uděláte si před­
stavu, co vše vás čeká...

V samotné budově Empire State 
Building je 72 výtahů, jezdících 
rychlostí 350 metrů za minutu. Po 
zaplacení vstupného (zhruba 2-32



dolary) se dostanete za jednu+půl 
minuty na vyhlídkovou terasu (s 2 
přestupy - první výtah končí v 86. 
poschodí, další ve 102.). Z výšky 
381 metrů první pohled připomíná 
rozházené kostky dětské stavebni­
ce. A co hlavně - mrakodrapy z té­
to výšky ztrácejí svou obludnost. 
Naskytující se podívaná stojí za 
vstupné i cestu výtahem: ostrov 
Manhattan má zhruba šířku 4 km a 
délku 20 km, ale pozor - žije zde 
na dva milióny osob a denně sem 
dojíždí další 4 milióny! Manhattan 
s ostatními newyorskými čtvrtěmi 
(Brooklynem-Kings, Queensem, Rich­
mondem a s Bronxem) je spojen dva­
ceti mosty, několika tunely a čet­
nými přívozy.

venues, třídy, kolmo na ně streets 
- ulice. Všechny jsou očíslovány, 
což zjednodušuje orientaci.

Osou Manhattanu je Broodway (do­
slovně "široká cesta"), dlouhá asi 
20 km, probíhající celým ostrovem. 
I ta má svou tradici: původně to 
byla indiánská stezka.

NA BROODWAYI a v jejím okolí jsou 
nej luxusnější a nejznámější obcho­
dy. Jakési srdce Manhattanu je na 
průsečíku Broodwaye a 42. ulice v 
Middletownu (Středním Městě). Jsou 
zde stovky reklam, neonů, vývěsních 
tabulí lákajících ke všemu možné­
mu: nákupu, návštěvě barů a dalších 
zábavních podniků. Střediskem noč­
ního života je pak proslulé námě­
stí Times Square s okolím, čtvrtí 
literátů,umělců a bohémů je Green­
wich Village, finančním centrem je 
jednak Rockefeller Center a Wall 
Street... Harlem je pak čtvrtí 
černochů a Portorikánců, kterých 
tu dohromady žije hodně přes mili­
ón.

PADESÁT STÁTŮ a jeden federální 
distrikt (zahrnující Washington 
a okolí) - to je americká Unie. 
Každý stát má vnitřní autonomii, 
své zákonodárné, výkonné a soud­
ní orgány. Představiteli výkonné 
moci jsou volení guvernéři s po­
měrně velkou pravomocí. 0 věcech 
společných pro celou Unii rozho­
dují federální orgány ve Washing­
tonu. Zákonodárný sbor je dvou­
komorový Kongres USA. Sněmovna 
representantů má od roku 1912 
pevně stanovený počet 435 vole­
ných míst, rozdělených jednotli­
vým státům podle počtu obyvatel. 
Funkční období je dvouleté. Se­
nát má 100 členů, po dvou na ka­
ždý stát; každým druhým rokem se 
volí jedna třetina.

CELÝ MANHATTAN odkoupili v roce 
1626 běloši od Indiánů za pouhých 
24 dolarů, vyplacených v pálence!! 
Dnes se sice ještě někde najde me­
zi mrakodrapy proluka, ale v pod­
statě je již celý ostrov zastavěn, 
přestavěn. Jak se orientovat? Ku­
podivu, není to vůbec obtížné. Dí­
ky předvídavému rozhodnutí komise 
pro regulaci města z roku 1806 (!) 
byl celý Manhattan s výjimkou již­
ního historického cípu, kde byl v 
roce 1626 založen Holanďany Nový 
Amsterodam a později, když se měs­
ta zmocnili Angličané, přejmenován 
na New York, postaven na pravidel­
ném šachovnicovém půdorysu. Soubě­
žně s hlavní osou ostrova jsou a-

EKONOMICKY ČINNÝCH OSOB je v USA 
asi 80 miliónů, z toho 26 milió­
nů žen. Je to 40% celkového poč­
tu obyvatelstva. Na 81 % americ­
kých domácností vlastní nejméně 
jeden osobní vůz, dnes jezdí v 
USA asi 80 miliónů aut, v samot­
ném New Yorku jsou registrovány 
4 milióny aut. Průměrná životní 
délka v USA: muži 68 let, ženy 
75 let.

VSTUPNÍ VISUM do USA obdržíte na 
každém konsulátu. K vyplněnému 
tiskopisu přiložíte dvě fotogra-
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St.Patrick's 
Cathedral

Washington Bridge

Miroslav SAIFER
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Empire 
State 
Building

fie. Krom toho musíte vyplnit 
ještě dodatkový dotazník pro o- 
soby bez státní příslušnosti, 
protože pro Američany platí oso­
by z východního bloku, které ma­
jí uprchlický pas, jako osoby 
bez státní příslušnosti. K tomuto 
druhému dotazníku vřele doporu­
čuji: vyplňte podle pravdy, ne­
zatajujte event. bývalé členství 
"rodné" strany, jinak nedostane­
te visum během jedné jediné ho­
diny! AmeričanCm nevadí členství 
ve straně, vadí jim však zamlče­
ná pravda.

HARLEM je sdělovacími prostřed­
ky východního bloku často zneuží­
ván k propagandě o méně oslnivé 
tváři nejen newyorského, ale vůbec 
amerického lesku. Ano: Harlem je 
obrazem chudoby, jsou zde červené 
domy jen z cihel, bez omítky, je 
zde plno smetí, odpadků a špíny, 
jsou zde typicky postávající sku­
pinky dospělých, nezaměstnaných. 
Je to skutečně nehygienické čer­
nošské ghetto. Ale: jeho obyvatelé 
jsou většinou sami vinni! Chtějí 
být nezaměstnanými. Město New York 
je totiž nejstědřejší k nezaměst­
naným. Poskytuje podporu 120 dola­
rů týdně na svobodnou osobu, k to­
mu ještě hradí nájemné... Jenže 
Harlem není jediným místem, kde 
bydlí černoši. Pracující a vzděla­
ní černoši bydlí stejně jako bílí 
Američané ve svých domcích v okolí 
New Yorku, sami si "prověřují" no­
vé usedlíky stejné pleti, protože 
chtějí, aby nikdo nemohl tvrdit, 
že to a to se stalo jen proto, že 
to byl nebo je černoch.

V ROCE 1950 mělo 2,8 mil. rodin 
v USA příjem přes 10 000 dolarů 
ročně, v roce 1966 už to bylo 
10,5 mil.rodin, neboli přírůstek 
275 Z. Zajímavé je např. i toto: 
v roce 1959 mělo 24 mil. rodin 
příjem pod 5 000 dolarů ročně, v 
roce 1964 to bylo už jen 16,4 
miliónů - úbytek 30 Z. S růstem 
příjmů roste v USA i spotřeba. U 
potravin např. o 80 Z, u potřeb 
pro domácnost o 155Z. Vysoká ži­
votní úroveň umožňuje mít hodně 
dětí. Rodiny se 4 i více dětmi 
jsou velmi časté. A Američané

mají ještě další světový rekord: 
ve stěhování. Během pěti let se 
přestěhuje celé obyvatelstvo USA! 
Největší"toulavost"je mezi mla­
dými lidmi od 20 do 24 let. Během 
jednoho roku jich změní bydliště 
plných 45 procent.

CO VŠECHNO by tedy měl turista 
při návštěvě Manhattanu a okolí 
vidět? Vedle již popsaného pohledu 
z Empire State Building by si neměl 
nechat ujít projížďku lodí "Kolem 
Manhattanu", která trvá zhruba tři 
hodiny a stojí 5 dolarů. Při ní se 
přiblíží k ostrovu Ellis, kde od 
roku 1892 až do roku 1954 musel 
každý nový Newyorčan prožít karan­
ténní dobu, jakož i k soše Svobo­
dy, vysoké 46 metrů na podstavci o 
výšce 45 metrů - dar to Francouzů 
na vzpomínku spojenectví při ame­
rické revoluci. Dále by si neměl 
nechat ujít návštěvu Lincoln Cen­
ter s Metropolitan Opera House a 
Philharmonie Hall, vynechat nemůže 
čínskou čtvrť - Chinatown (nejlev­
nější jídlo se dostane právě v čín­
ských restauracích), uvidět musí i 
mosty spojující Manhattan s okolním 
světem, zejména Manhattan Bridge a 
George Washington Bridge, dokonče­
ný v roce 1931 (je to třetí nej­
větší most světa, stál 75 mil. do­
larů, vede 75 metrů nad řekou Hud­
son River a okolo 40 miliónů aut 
ročně projede buď na šesti- nebo 
osmiproudové dálnici oběma směry) 
budovu Spojených národů, Madison 
Square Park,Radio City Music Hall, 
nesčetná musea a výstavy, obchody 
a krámečky a hlavně - každodenní 
ruch a tep ulic New Yorku, o čemž 
bude řeč v našem druhém pokračová­
ní cestopisu z Ameriky... i o ži­
votě našich krajanů.
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V úvodním odstavci dopisu se praví, že není třeba malovat čerta na zeď a 
podněcovat obavy z budoucnosti, leč nelze také přehlížet skutečnost, že ho­
spodářská situace se v poslední době změnila a že by bylo jistě dobré, kdyby 
každý uvažoval o tom, na co se v době vysoké konjunktury zcela zapomínalo: o 
možnosti pojištění podpory v nezaměstnanosti. Další část dopisu předáváme

POJIŠTĚNÍ PODPORY V NEZAMĚSTNANOSTI - NYNÍ OPĚT AKTUÁLNÍ?

Švýcarské   ústředí   pro   pomoc   uprchlíkům   nám   zaslalo   dopis   s   nadpisem:

Schweizerische Zentralstelle für Flüchtlingshilfe 
Office central suisse ď aide aux réfugiés

8035 Zürich
PostfachICase postale 
Td. 01/269640

8006 Zürich
Kinkelstrasse 2 
Postscheck 80-20416
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Češi  se  mohou  "vykoupit"
HUSÁK CHCE OTEVŘÍT DVEÜE NA ZÁPAD_______

VÍDEŇ.- Letos se bude moci stotisíc Čechoslováků, kteří 
odešli po ruské invazi na Západ, pravděpodobně vrátit do 
své země. Budou se však muset vykoupit značnou sumou západ­
ních valut. Také penzionovaným v Československu budou ve 
větší míře udělována viza na Západ.

ZÁRUKA

Po plenární schůzi ústředního výboru koncem minulého 
roku, ze které vyšly osobní změny v různých klíčových pozi­
cích, chce se nyní předseda strany Husák "usmířit" s obyva­
telstvem. Normalizace, na kterou se již šest let pěje píseň 
chvály, se musí konečně stát skutečností. Proto chce Husák 
přijít vstříc nejvážnějšímu smutku Československého národa, 
kterým je totální izolace od Západu. Velká skupina emigran­
tů, kteří v letech 1968 a 1969 v nouzi opustili svou vlast, 
budou moci - jestliže toto opatření vstoupí v platnost 
dostat oficielní "povolení" od československé vlády si svůj 
pobyt v zahraničí nechat legalizovat. Předpokladem k tomu 
je, že budou muset zaplatit peprnou pukutu do státní pokla­
dny, která je prázdná. Z toho důvodu by také padly současné

trestní postihy. Tak by mohli navštívit bez obav své rodiny, které zůstaly v 
Československu, anebo se tam znovu vrátit.

Pro starší generaci, která není pro ekonomii již zajímavá, budou uvedena 
v platnost podobná pravidla jako v NDR, i když ne tak liberální. Penzionova­
ní mohou dostat podle těchto nařízení výjezdní povolení na krátké cesty na 
Západ, ovšem pouze v případě, když některý z členů rodiny zůstane jako záru­
ka ve vlasti. Když někdo z těchto penzionovaných lidí nemá rodinu, např.když 
jeho celá rodina emigrovala, je jejich návštěva ciziny vyloučena. Lidé, kte­
ří otevřeně sympatizovali s Dubčekem a pražským jarem, nemohou v žádném pří­
padě s výjezdem počítat.

V přítomné době dostává asi 15 000 Čechoslováků výjezdní povolení pro 
návštěvu příbuzných na Západě. Obyvatelstvo tímto omezením velmi trpí. V Če­
skoslovensku je nyní možno mluvit o kolektivním utlačování. Husák proto hra­
je s těmito nejnovějšími opatřeními na to, aby konečně získal trochu důvěry 
u obyvatelstva. HOLANDSKO (J.J.S.)



magazín

Publikaci odpovědi čtenářce M.S. ohledně starobního pojištění odkládáme z 
technických důvodů do dalšího čísla.
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Ochranou číslo jedna je ukládání vkladů nikoliv u soukromých, ale u polo­
státních bank. Máme tím na mysli Bankverein/Société de banque, Bankgesell- 
schaft/Union des banques, Volksbank/Banque populaire, Kreditanstalt/Crédit - 
všechny jmenované s přídomkem Schweizerische(r)/Suisse(s) - a dále všechny 
kantonální banky. Tam nebezpečí ztráty prakticky neexistuje. U soukromých 
institucí nabízejí bankéři mnohdy vyšší procenta, ale... Dalším opatřením je 
nemít na jedné knížce, ať již vkladní Či spořitelní, více jak 5000 franků a 
navíc: ne jenom u jedné banky. Vypíše-li totiž soukromá banka konkurs, uhra­
zují se prvořadě střadatelům částky do výše 5000 franků, teprve druhořadě, 
je-li krytí, položky vyšší.

V minulém roce, zejména k jeho konci, ”šlo” několik soukromých bank zur 
pleite”. Z novin jsem se dověděl, že ne všechny úspory jsou kryty, že spo­
řitelé přijdou o své peníze. Je nějaká ochrana proti podobným “krachům”?

J.K,Basel

naše » odpovídarna «

čtenářům v nezkráceném překladu:
Pojištění podpory v nezaměstnanosti je ve Švýcarsku v zásadách upraveno 

spolkovým zákonem. Podstatné všeobecné směrnice jsou publikovány ve vynika­
jící bružurce Spolkového úřadu pro řemesla, průmysl a práci (BIGA, Bundesamt 
für Industrie, Gewerbe und Arbeit), vydání 1973. Spolek sám nevyžaduje po­
vinné pojištění podpory v nezaměstnanosti, avšak tuto povinnost zavedla vět­
šina kantonů. Ten, kdo podléhá povinnému pojištění, musí se nechat pojistit 
u takové pokladny, která je Spolkem uznána. Existují pokladny kantonální, 
okresní nebo obecní, soukromé stranické nebo též odborové pokladny, dále ro­
vnoprávné pokladny, vedené společně zaměstnavateli a zaměstnanci. Každý si 
může vybrat pokladnu podle svého uvážení. O rozsahu povinnosti pojištění po­
dávají informace samotné pokladny nebo pracovní úřady.

Pojištěnci dostávají v případě nezaměstnanosti od svých pokladen podporu 
formou denních příspěvků,které se skládají ze základního odškodného a z pří­
platku (Unterhalts- oder Unterstützungszulage). Pojistit je možno maximálně 
výdělek 80,- Fr.denně nebo 2080,- Fr.měsíčně. Základní podpora pro pojištěn­
ce, který živí manželku (manžela), děti, rodiče, vnuky, sourozence, prarodi­
če nebo i rozvedenou manželku, činí 70%, pro ostatní pojištěnce 65% pojiště­
ného denního výdělku.

Důležitý bod pojištění je počátek nároku na výplatu podpory: Pojištěnec 
musí být nejdříve minimálně 6 měsíců pojištěn,aby vůbec mohl podporu dostat. 
Bylo by tedy pozdě pojistit se až tehdy, kdy jsme ztratili zaměstnání. Po 
dobu těchto 6 měsíců čekací lhůty bychom trpce hasili žízeň. Švýcarská cen­
trála pro pomoc uprchlíkům nám radí,abychom se včas poradili se svým zaměst­
navatelem nebo s pracovním úřadem o přesných právních poměrech, které se na 
nás podle našeho pracoviště či bydliště vztahují, a abychom se podle toho 
zařídili.

Při této příležitosti upozorňujeme své čtenáře ještě jednou, že mají v 
Magazínu k disposici zdarma malé sdělení, domnívají-li se, že jim krajané 
mohou pomoci při hledání nového zaměstnání.



Naše glosa: magazín
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Tak tu máme opět nový rok. S tím starým jsme se - většinou - dů­
stojně rozloučili. Samozřejmě, na Silvestra. Nejenže se pilo a je­
dlo (nebo obráceně), ale také se klábosilo. A hodně. Proklevetilo 
se všechno možné i nemožné. Řeč přišla i na dovolené. Jména prše­
la jako krupobití: Paříž a Helsinky, Cannes a Kodaň, New York a 
Melbourne, kdo by si to všechno pamatoval, a Florencie. Ta mi u- 
vízla v paměti, protože se u ní dlouho uvázlo. Dóm, Fra Angelico, 
Uffizi, Santa Croce, Ponte Vecchio, Fiesole. Hlavně jeden muž o 
tom všem vyprávěl, až ho jedna paní, zřejmě jemu přisouzená, za­
tahala za rukávec a zeptala se: "Jarouši, a byli jsme tam?"

Zřejmě si toho nikdo nepovšiml, jen já jsem vypoulil bulvy. Pro 
mne to byla anekdota roku. Neboli - krajní případ. A musím ještě 
dodat: manželka toho zanícence pro florentské památky není vůbec 
hloupá. Naopak. Což to není inteligence, když dokáže žena organi­
začně spojit zaměstnání s provozem domácnosti? Jenže: tenhle kraj­
ní případ je typický pro to, jak rychle si člověk zvykl asimilo­
vat se v každém přijatelném prostředí. Nejenže si zvykne, ale ži­
je si po svém. Vidí a vnímá, oč má zájem: někdo historické památ­
ky a umělecká díla, jiný pláže u moře a pohled na ratolesti s 
hnědnoucí kůží a růžolícími tvářemi ošlehanými slanou vodou i 
mořským větrem.

I když se jedná o krajní případ, pak právě tenhle krajní případ 
poukazuje na příbuzenství, na sníženou vnímavost, což je přece 
jen povážlivé. Čím to je? Zřejmě asi tím, že život na zemi se za­
číná nějak srovnávat, standard se pomalu vyrovnává. Pokud jde ale 
o subjektivní příčiny, zde můžeme snad mluvit o pudu sebeobrany. 
Dvacáté století nás zahltilo nejen přemírou vyspělé techniky a 
bájných vymožeností, ale i přemírou dojmů. Kamkoliv na světě se 
můžeš dostat vlaky, letadly, lodí. Kam se nedostaneme, a když se 
tam "něco" semele, o tom nás informují - jak jsme říkávali u nás 
- sdělovací prostředky neboli tisk, rádio, televize. Ale nejen 
nás. I naše děti. Ty v útlém věku vnímají vše nezměněným starým 
měřítkem: hodnotí podle chování osob vůči nim, buď dobře a laska­
vě nebo zle a hrozivě, ale hlavně - vnímají: krutost, nestvůry, 
hrůzu. Aniž si to dítě uvědomí, v pudu sebezáchrany trne, je bla­
zeované, a aby k němu pak vůbec nějaký dojem pronikl, to aby byl 
silný jako rána palicí. Ale bohužel nejen k dětem... Snad už chá­
pete, co mám na mysli. Nezapomeňte ovšem, že hovoříme o krajním 
případu: v tom čím dál stejnějším světě jsem schopni žít kdekoli, 
jako ta Kiplingova kočka, která chodí po divokých lesích půvabně 
mrskajíc ocasem, a je jí jedno, kde... Jenže my k tomu všemu je­
ště přidáváme hodnou dávku sobeckosti. Co se děje v okolí, z toho 
nás toho moc nezajímá. Teta Kateřina ze Saturnina by to asi ko­
mentovala příslovím "Co tě nepálí - nehas"! Není to zoufalé po­
znání...? I když se jedná jen o krajní případ...                                                                                -ms-

PŘÍPADKRAJNÍ



žijí mezi námimagazín

Rafael Kubelík
se narodil roku 1914 v Bychorii jako syn slavného virtuosa na hou­

sle - Jana Kubelíka. Na pražské konservatoři vystudoval obor komposice 
a dirigentství a stal se v roce 1936 dirigentem. V letech 1942 až 1948 
byl uměleckým vedoucím České filharmonie, se kterou hostoval v mnoha 
zemích. V roce 1948 odešel do Londýna, v roce 1950 do Spojených států, 
kde řídil chicagský symfonický orchestr. V letech 1955 až 1958 byl ve­
doucím Covent Garden Opera v Londýně a v roce 1961 pak přešel jako 
šéfdirigent do Bavorského symfonického orchestru v Mnichově. Dnes žije 
Rafael Kubelík v blízkosti Luzernu ve Švýcarsku. Patří k nejoslavova­
nějším dirigentům, je interpretem zejména klasické a románské hudby, 
nepřekonatelnou světovou pověst má v interpretaci Smetanových, Dvořá­
kových a Janáčkových skladeb.

vaný hlavně ve své vlasti, který si 
pak v cizině musel teprve vydobýt ono 
mezinárodní postavení, které má dnes. 
Kubelík je vzorným členem exilu a u- 
mělcem, který - snad po evropském 
způsobu - mlčením chrání své soukromí 
před žurnalistickou zvědavostí. 0 di­
rigentském umění, o hudbě a uměleckých 
cílech Kubelík mluví ochotně, ale o 
sobě toho říkává v interviewech velmi 
málo. Jednou nesnází psaní o meziná­
rodních kariérách velkých výkonných 
umělců je nepřístupnost tištěného ma­
teriálu, roztroušeného po mnoha ze­
mích. Proto je často jejich discogra- 
fie velmi důležitým dokumentárním 
pramenem. I když gramofonové desky 
představují jen zlomek Kubelíkovy di­
rigentské činnosti, je jich pěkná 
řádka. Např. společnost Mercury vyda­
la album tří desek s názvem "Chi­
cagský symfonický orchestr - Kubelíkův 
odkaz". Nahrávky pocházejí z let 1950 
až 1953, kdy byl Kubelik často kriti­
zován pro svůj repertoár, zvláště 
"příliš moderní" nebo "neznámý". Te­
prve po letech je jeho novátorství o- 
ceňováno nepředpojatě a nestranně.

Na symfonickém poli byly v poslední 
době velmi příznivě komentovány Kube- 
líkem nahrané cykly, jako např. všech 
Mahlerových symfonií včetně Adagia z 
nedokončené deváté symfonie. Cyklus 
Beethovenových symfonií je téměř u- 
končen a každá symfonie je nahrána
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Snad to byla kombinace roční doby 
a tématu Soumraku bohů velmi teuton- 
ských, že jsem si vzpomněla na dobu 
poúnorovou, vzdálenou už přes čtvrt 
století, kdy se jednoho dne na hudeb- 
ně-vědeckém oddělení Karlovy univer­
sity se špatně skrývaným úsměvem šep­
talo: "Rafael se včera zdejch...". To 
ovšem byl ještě "mladý Kubelík", uzná-

Soboty v Kalifornii koncem března 
jsou často velmi letní a téměř prázd­
ninové. Vzhledem k rozdílu času se 
poslouchají přímé rozhlasové přenosy 
z newyorské Metropolitní opery kolem 
poledne. Proto nepřekvapí, že se ope­
ra tak dlouhá jako Wagnerův Soumrak 
bohů musí jaksi přizpůsobit kaliforn­
skému rytmu a stylu, zvlášť u lidí, 
kteří během týdne pracují. Abych se 
přiznala, poslouchali jsme začátek 
doma, pokračování na freewayi, na au­
tomobilovém FM-rádiu, oběd přibližně 
nahradil wagnerovskou tradiční bay- 
reuthovskou večeři, a jen poslední 
dějství jsme vyslechli s náležitým 
respektem a plnou pozorností, ačkoliv 
venku svítilo slunce, zpívali ptáci a 
občas štěkali psi. Ale pochopitelně 
jsme se, alespoň vduchu, ztotožňovali 
s nadšenými ovacemi hrdinným zpěvákům 
a hostujícímu dirigentu Rafaelu Kube- 
líkovi.

ZPRÁVY SVU k 60.narozeninám Ra­
faela Kubelíka od Zdenky E.Fischma- 
nové:



jiným světoznámým orchestrem. Dalším 
úplným Kubelíkóvým cyklem je devět 
Dvořákových symfonií, kompletní Sme­
tanova Má vlast je na trhu dokonce ve 
dvou Kubelíkových verzích: s Boston­
ským orchestrem a Vídeňskou filharmo­
nií. Pozornosti se těší i Janáčkovo 
Capriccio a Concertino s Rudolfem Fir- 
kušným jako sólistou.

Kubelík ovšem nahrává i opery. Z 
milánské La Scala pochází vynikající 
Rigoletto, z Mnichova Wagnerův Lohen­
grin, Weberův Oberon a Orffův Tyran 
Oedipus, všechny zpívané předními me­
zinárodními sólisty posledních let. 
Tyto výkony je nutno vidět v perspek­
tivě nesmírně silné konkurence mezi 
slavnými dirigenty světového formátu, 
mezi něž Kubelik nesporně patří. Jeho 
operní kariéra vedla od brněnské ope­
ry do londýnské Covent Garden a v r. 
1973 na Metropolitní operu v New Yor­
ku, kde nastudoval a dirigoval ameri­
ckou premiéru celých scénicky prove­
dených Berliozových Trojanů. Metropo­
litní opera, kde kdysi Jan Kubelik, 
otec Rafaela, prvně koncertoval v led­
nu 1902, je často považována za nej- 
vyšší metu zpěváků a dirigentů. Proto 
je politováníhodné, že Rafael Kubelik 
tam loni nenašel podmínky, které by 
mu dovolily uskutečnit jeho umělecké 
cíle. Náhlé a jistě nesnadné rozhod­
nutí raději rezignovat než udělat kom­
promis či snížit standard,se zdá cha­
rakteristické pro jeho životní dráhu 
a profesionální etiku.

magazín
hodnoty vlastní národu i vytvářet 
hodnoty nové. Máme toho tolik, v 
hudbě, umění, filosofii, že jiný 
národ by byl rád, kdyby měl jen po­
lovičku toho, co my. Měli jsme to 
štěstí, že jsme - jak se říká - v 
srdci Evropy. To je velice špatná 
strategická poloha,už mnohokrát jsme 
na ni politicky doplatili, ale co 
se týče kultury, nesmírně výhodná. 
Toho bychom si měli cenit - to se 
nedá koupit. Být emigrantem není 
nic veselého, je to spíše smutné. 
Ale nesmíme litovat jeden druhého. 
Naopak! Držme se pod československou 
myšlenkou, mějme vědomí, že ani tím, 
že jsme opustili svou vlast, jsme 
neztratili střechu nad hlavou. K to­
mu je třeba ohromné síly, soudruž- 
nosti, dobré vůle i tolerance.

Otázka: Mistře, domníváte se, že e- 
xistuje nějaká společná platforma 
pro lidi, kteří z nejrůznějších dů­
vodů opustili Československo a teď 
žijí venku; že existuje něco, co by 
bylo společným východiskem?
Kubelík: Samozřejmě. Tou platformou 
musí být touha zachovat národ na ži­
votě. To je nesmírně důležité. Vzpo­
meňte doby temna. Tehdy zachránila 
jazyk český Kralická bible. To bylo 
to jediné, co Češi měli, protože 
nebyly ani školy. I dnes je nebez­
pečí, že národ se bude ztrácet po­
malu. Proto i dnes je nutno uchovat

TEXT 70 - z rozhovoru s Rafaelem 
Kubelíkem:

ZVUKOKOUTEK

čili MLUVÍCÍ KNIHY
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Holanďané,lidé praktičtí a starost­
liví o své bližní, zorganizovali akci 
"Mluvená kniha". Každý týden chodí 
stovky dobrovolníků - ženy z domácno­
sti, ekonomové, učitelky, studenti 
do studia, kde čtou knihy na pásky. 
Pásky nebo kasety se pak pošlou "Le 
Sage ten Broek Bibliotheek" v Nijme­
gen, odkud se rozesílají zájemcům, 
mezi nimiž jsou především ti, kteří 
sami nemohou číst: slepci, slabozra­
cí, staří, spastici, ochrnutí, revma- 
tici, lidé upoutaní dlouhou chorobou 
na lůžko.

Repertoár je velmi pestrý a zahr­
nuje žánry od rodinných románů přes 
historické spisy, detektivky, dobro­
družné romány, "červenou knihovnu" až 
k dílům o sexuální výchově a otázkám 
náboženským.                                       Podle OKNA (jej)

Celá akce je zdarma - půjčení pá­
sky i její zaslání. Ti, kdo nemají 
magnetofon, si jej mohou za malý po­
platek vypůjčit.Jsou-li sociálně sla­
bí, půjčí jim magnetofon zdarma soci­
ální služba.



magazín suvenÝRY
C. C. CHESBRO

Augie Manson si vyčistil silná skla svých brýlí 
a znovu si je potom nasadil. Obrysy všech 
předmětů okamžitě nabyly přesných, ostrých 
tvarů a všechny barvy se hned rozzářily. Pro­
středí madridského letiště nebylo pro něj už 
tak cizí, neboť zde čekal už sedm hodin s ostat­
ními účastníky Horizon Travel Clubu na spe­
ciální letadlo, jež je mělo dopravit zpět do USA. 
Augie se teď rozpomínal na uplynulé dny do­
volené. Poznal, že v Madridu i na španělském 
pobřeží se dá krásně žít, má-li člověk na to. 
Potom je o něho postaráno jako v bavlnce a 
Španělé vědí, jak z amerických turistů vyždí­
mat poslední dolar. Neřídí-li se však člověk 
jen plánovaným programem a vypraví-li se 
na vlastní pěst za město, potom teprve pozná 
skutečný život obyvatel Španělska. Neradost­
ný úděl těch, kteří si v žáru středozemního 
slunce vydělávají na živobytí.                                         
Poslední dny dovolené strávil Augie dokonce 
na lůžku, neboť při svých výletech někde něco 
vypil a ošklivě si pokazil žaludek. Proto teď 
netrpělivě čekal na přistavení letadla, neboť 
chtěl být už doma ve Státech. Dovolená se mu 
nevydařila ani jinak. Přesto, že ve skupině jelo 
plno mladých žen a děvčat, nedokázal se se 
žádnou sblížit natolik, aby mohl jednou vzpo­
mínat na hezkou španělskou dovolenou. Po 
celé tři neděle žil jako samotář, tak trochu ode 
všech zapomenutý, možná i přehlížený.                       
Konečně! Místní rozhlas vyzýval všechny 
cestující letu číslo 83 do New Yorku, aby se 
dostavili k východu na letištní plochu. Augie 
roztržitě začal hledat po kapsách svoji mís­
tenku do letadla a vůbec si neuvědomil, že 
k němu najednou přistoupil muž, který s ním 

chtěl naléhavě mluvit. Už, už chtěl Augie 
odejít k východu, když tu spatřil na mužově 
košili krvavou skvrnu.                                                   
„Proboha, vždyť jste raněn!“ chytil Augie 
muže za loket. „Zavolám někoho, aby vás 
ošetřil.“___________________________________  
„Jen to ne, na to teď není čas,“ vytrhl se mu 
muž s krvavou skvrnou na prsou.___________ 
V ampliónu už podruhé vyzývali všechny 
cestující do New Yorku... 
„Nerozumím vám,“ podivoval se Augie a po­
zoroval při tom spolucestující z dovolené, jak 
se shromažďují u východu. „Potřebujete lé­
kaře!“_____________________________________ 
„Není čas!“ opakoval rozhodně neznámý 
muž. „Pochopte, CIA“ - zašeptal muž. 
„Musím s vámi hovořit zcela soukromě. Mys­
lím, že nejlepší to bude na toaletě.“                              
Augie měl pocit, že se mu najednou rozezněly 
v uších zvonky a na spáncích jakoby měl při­
pevněny elektrody. Muž zamířil k toaletám. 
Augie spěchal za ním. Sotva se za nimi za­
vřely dveře, muž znovu sáhl pod plášť a vy­
táhl velkou, ocelovou thermosku. Vtiskl ji 
Augiemu do ruky a řekl: „Za každou cenu ji 
musíte dopravit do Států. Jsou v ní mikro­
filmy, důležité pro obranu naší vlasti!“ 
„Ale já přece...“__________________________  
„Láhev neotvírejte a také ji nenechte otevírat 
nikomu jinému. Nikomu nebude nápadné, že 
máte thermosku. To nikoho nezajímá. Mys­
lete neustále na to, že máte ve svých rukou 
životy mnoha lidí!“                                                         
Augie tvrdě polkl. 
„A komu ji mám předat ?“_________________  
„Na Kennedyho letišti bude převzata. Někdo 
tam na vás bude čekat.“                                                 
„Jak mě však onen neznámý pozná ?“ 
„Podle tady toho,“ řekl muž a připnul Augi­
emu na klopu malou, kovovou americkou vla­
ječku. „Vzpomeňte si vždy, že vlast spoléhá 
na vaši pomoc.“ Potom se muž obrátil a vy­
cházel z toalety. Augie tu stál s thermoskou 
v ruce.                                                                               
V tu chvíli se dveře toalety rozletěly. Na toa­
letu vběhli dva muži. Jeden v koženém kabá­
tě, který zastoupil vchod. Druhý, s koženou 
čepicí, stejně mohutný, přiskočil k muži 
s krvavou skvrnou, jenž bleskurychle reago-               10



val. Prvnímu vetřelci vrazil kolenem do bři­
cha a dal mu takovou ránu pod bradu, až se 
skácel na umyvadlo. Druhý rychle opustil 
toaletu. Muž na umyvadle se však vzpamato­
val a chystal se jít na Augieho.                                       
„Pronásledují mě! Vlast na vás spoléhá!“ 
blesklo v tu chvíli Augiemu hlavou.                               
V ampliónu se ozvala třetí a poslední výzva 
pro cestující speciálem do New Yorku. Teď 
najednou hlas v ampliónu zcela zřetelně říkal: 
„Mister August Manson! Mister August Man- 
son! Prosím do informací! Opakuji! Mister 
August Manson!“                                                            
Muž na umyvadle se konečně zdvihl a zastou­
pil Augiemu cestu u východu z toalety. Augie 
se bleskurychle rozhodl. Ocelovou lahví uho­
dil muže přes hlavu. Tomu podklesla kolena 
a sesul se k zemi. Rozepnutý plášť se mu teď 
zcela rozhrnul a Augie uviděl na jeho boku 
pistoli. Zmocnila se ho najednou neslýchaná 
odvaha. Vytrhl muži pistoli z pouzdra a strčil 
si ji za opasek kalhot. Potom vyběhl z toalety 
a v běhu si dopínal plášť. Když doběhl k vý­
chodu na letištní plochu, zastavila ho letuška: 
„Okamžik, prosím!“ řekla rozhodným hlasem. 
„Jsem, jsem přece Manson!“ odvětil udý­
chaně Augie.                                                                    
„Ach, mister Manson,“ usmála se letuška, aby 
zakryla své rozpaky. „Hledali jsme vás po ce­
lém letišti. Letadlo už je dávno připraveno a 
čeká jen na vás. Prosím, pospěšte si!“                          
Augie běžel po ochozu a potom vběhl po 
schůdkách rovnou do letadla.                                        
„Vy máte ale nervy!“ uvítala ho letuška v le­
tadle. „Co kdybychom nečekali ?“                               
„Musel jsem ještě něco nutného zařídit,“ 
omlouval se udýchaný Augie a vtlačil se na 
své vyhrazené sedadlo. Usedl, rozepnul si 
kabát a jak se poohlédl, spatřil ztmulé obličeje 
dvou dívek, hledících na něho. Trochu popo- 
sedl a tu najednou ztmul. Jak si rozepnul 
kabát, zapomněl, že má za opaskem zastrčenou 
pistoli. Dívky vše viděly. Způsobí teď poplach, 
že tu s nimi sedí ozbrojený únosce letadla ?                  
Když se znovu rozsvítilo upozornění „Při­
poutejte se!“ pocítil Augie, že se blíží jedno 
z největších dobrodružství jeho života. Dove­
dou si vůbec ti všichni tady kolem mě před­
stavit, co to je mít nervy napnuté jako pro­
vazy, co to je žít ve stavu nebezpečí ? Vědí tito 
lidé, jak nebezpečí zocelí opravdového muže 
a zdůrazní jeho skutečné kvality? Sevřel co 
nejpevněji thermosku, zdvihl se ze sedadla a 
kráčel k východu letadla.                                                

„Otevřete prosím kufry!“ Augie postavil kuf­
ry na odbavovací pult. Celník namátkou za­
vazadla prohlédl a potom každé označil bílým 
křížkem.                                                                          
„Co máte tady ?“ _______________________
„Kde?“ _______________________
„V thermosce!“____________________________  
„Čaj.”______________________________________ 
„Otevřete ji prosím!“                                                    
„Ale prosím vás, pane!“ ohradil se Augie té­
měř na pokraji zoufalství.
„Dovolíte?“ řekl celník rozhodně a sáhl po 
láhvi.                                                                                 
Augie mu ji tedy podal, ale současně bleskově 
uvažoval jakou historku si vymyslet.                            
„To je přece káva!“ řekl celník a Augie se na 
něho vyjeveně díval.                                                        
„Ach, jistě, káva. Už trochu zapomínám.“                   
Celník se na něho podezřívavě podíval a po­
stoupil k dalšímu zavazadlu.                                        
„Nosiče, pane?“ ozvalo se najednou vedle 
něho z úst usměvavého černocha.                                 
„Ne, děkuji,“ odpověděl Augie a thermosku 
přitiskl k tělu. Cítil, jak se mu v tu chvíli 
chvějí vlasy na hlavě. Něco na tom černoš­
ském nosiči nebylo v pořádku.                                    
Nosič se rychle rozhlédl a sáhl chtivě po láhvi. 
Augie, jako by s tím počítal, pustil kufry na 
zem a láhev vytrhl nosiči z náruče.                                 

„Jděte docela klidně dál a láhev držte jak ji 
máte ted.“ Hlas přicházel zezadu. Bylo jich 
tu tedy víc než jen jeden. Nedovedl si před­
stavit, že toto jsou právě osoby, které ho mají 
očekávat. Měly se přece jen trochu legitimo­
vat.                                                                                    
Augie přivřel oči, levé rameno nechal trochu 
poklesnout a potom srazil nosiče vedle sebe 
na zem. Instinktivně si posunul brýle, pře­
kročil muže a rozeběhl se prázdnou halou. 
Před očima se mu dělaly mžitky.                                   
„Stůj!”_____________________________________
Bylo to příliš daleko, usoudil Augie. Nikdy 
nedosáhne východu před pronásledovateli. 
Kroky se k němu nezadržitelně blížily. Sáhl si 
pod sako a vytáhl pistoli. Byla chladná a dost 
těžká. Opřel se teď pevně nohama, prudce se 
otočil a pistolí namířil na oba pronásledova-                 
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tele. Neznatelně se dotkl spouště. Vyšla první 
rána. Výstřel byl tak silný, že ho zabolelo až 
 v ramenu.                                                                         
Najednou za sebou uslyšel ostrý hvizd píšťal­
ky a v pravém koleně ostrou bodavou bolest. 
Klesl k zemi a mačkal jen spoušť. Slyšel řin­
čeni skla a potom - zcela u sebe dvě exploze. 
Neuvědomil si v ten okamžik, jak mu horké 
olovo projelo hrudí. Prsty mamě tápal po vy­
padlé thermosce. Potom se mu najednou vy­
dral z prsou chraplavý vzdech a z úst mu vy­
tryskl pramének krve. Augie zůstal tiše ležet 
na podlaze haly.                                                               
„Je_mrtvý.“________________________________  
„Dokonale,“ řekl druhý muž a hleděl na roz­
střílenou hrud Augusta Mansona. „Kdo by 
řekl, že takový nedokrvený brejlatý mladíček 
bude tak sveřepý. Vypadá spíš na bankovního 
úředníčka.“                                                                     
„Viděl jsi už příliš mnoho detektivek. Kde je 
Peters?“____________________________________ 
„Telefonuje. Kde říkal, že je látka ukrytá?“ 
„V thermosce.“____________________________  
Druhý muž se sehnul a zdvihl láhev. Odšrou­
boval kryt a vylil trochu kávy. Potom probodl 
tužkou falešné dno a špička tužky zbělela. 
Druhý muž jazykem olízl bílou špičku tužky. 
„Heroin. Je toho tam asi za půl miliónu do­
larů.”                                                                                
Policejním uzávěrem si teď razil cestu tlustý

muž. Několik kroků od obou mužů se zastavil 
a prohlížel si nehybné Augieho tělo. „Proč 
jste ho, k čertu zabili ?“                                                   
„Měl španělskou pistoli, policejní model.“      
„Tohle byl jen docela obyčejný turista,“ řekl 
teď Peters a svoje slova téměř polkl. „Oby­
čejný, nuzný turista.“                                                       
„Turista?“                                                                        
„Jistě,“ řekl nasupeně Peters a rozhlédl se. 
„Blanchard povídal, že dopadli i toho dru­
hého, který tady tomu mladíkovi vnutil ther- 
mosku. Je to jejich poslední trik. Jednomu ze 
svých lidí nakaširují na košili krvavou skvrnu 
a potom si vyhlédnou člověka z nějaké turis­
tické skupiny, jež se vrací z dovolené. Vy­
hlédnuté oběti namluví, že v thermosce jsou 
mikrofilmy, které musí být bezpodmínečné 
dopraveny do Spojených států. Na klopu 
pláště oběti připevní americkou vlaječku a na­
zvou dotyčného ochráncem vlasti a hrdinou. 
Potom mu důvěrně sdělí, že mu svěřili tajný 
materiál. To přece zní. Když takový člověk 
přijde potom sem domů, láhev mu odeberou. 
Docela jednoduše. Riziko je minimální.“            
„Tady ten byl tvrdší a houževnatější, než 
mysleli”___________________________________  
Peters se pomalu uklonil a špičkou boty se 
zcela nevědomky dotkl Augieho mrtvoly.                      
„Zatracené sprosťáctví,“ řekl tiše.                                 

„Pana doktore, v poslední dobi 
ztrácím paměť. Dá se proti tomu ně­
co dělat?“ — „Zajisté. Začněte půj­
čovat svým známým peníze.“

Dva pánové se schovali před deštěm 
pod podloubí. Cekají půl hodiny a 
ten nervóznější se ptá: „Myslíte, že 
přestane pršet?“ — „Ovšem, zatím 
vždycky přestalo.“

Portugalští plavci přivezli v 15. sto 
letí ze svých četných výprav do Ev­
ropy první pomeranče. První pome­
rančový keř rostl v Lisabonu v zahra­
dě šlechtice Lorenza. Ostatní pome­
rančovníky byly vypěstovány z tohoto 
prvního stromu. První pomeranče byly 
nazývány portugalským ovocem. Vy- 
skytla se však zpráva, že první po­
meranče rostly již v roce 1333 v Dau­
phiné ve Francii. Někteří badatelé 
také vyslovili názor, že první pome­
ranče mohl přivézt i Marco Polo ze 
svých cest ve 13. století. Ale přesto 
badatelé přisuzují Portugalcům prven­
ství dovozu pomerančů do Evropy.

Co možná nevíte
Odkud přišly do Evropy pomeranče?
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PLOVOUCÍ VYNÁLEZY bývají 
často dost překvapující. Tak 
například si nedávno dal pa­
tentovat americký konstruk­
tér lodní kabinu pro osoby, 
které naprosto nesnášejí ko­
lísáni trupu. Řešeni je velmi 
prosté: Celá kabina tvoři od 
konstrukce oddělenou krych­
li, zavěšenou nahoře na ku 
lovém kloubu a opatřenou 
několika teleskopickými tlu­
miči. Při náklonech nesleduje 
kabina pohyb trupu a tlumi­
če bráni rozkýváni pohybem 
uvnitř. Stejně je možno v cel- 
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TRANSATLANTIK ANDREA 
DORIA, který se potopil 
u Nantucketu před 12 lety 
a leží v hloubce asi 70 me­
trů, láká trvale pozornost po­
tápěčů. Ovšem vyzvednuti 
obra o výtlaku 30 000 tun ne- 
ni snadným problémem, 
i když se předpokládá, že 
v lodi jsou zachovány hod­
noty asi 4 mil. dolarů. Nyní 
plánuje akci na vyzvednuti 
společnost na výrobu che­
mických přípravků. Pomoci 
několika otvorů má být do 
trupu načerpáno množství' 
hmoty, která se zpěni, až tři­
cetkrát zvětši svůj objem a 
ztuhne. Problémem zatím zů­
stává, jak potom odstranit 
ztuhlou pěnu a proto se jevi 
účelnější metoda K. Kroera 
z Dánska, podle které se po­
užívá drobných kuliček pě­
nové hmoty, které zvětšují 
objem až 50krát, dají se z vy­
nořeného vraku snadno vy­
brat a neobsahují jedovaté 
složky, jako pěna americké 
společnosti. pa

k Austrálii. To už se parník 
jmenoval „India" a majitel 
Henderson. V Melbourne 
však odhalila policie totož 
nost lodi s pohřešovaným 
„Ferretem" a podvodník byl 
i se svými pomocníky dopa­
den a potrestán. Parník však 
sloužil v pobřežní dopravě 
na severu Austrálie až do ro­
ku 1920.

LOĎ Z UŠETŘENÉHO MATE­
RIÁLU si postavil anglický 
amatér a je to nepochybně 
jedno z nejzvláštnějšich pla­
videl vůbec. Jde totiž o tri­
maran, tedy loď se třemi tru­
py, z nichž hlavní je upraven 
z plováku obřího hydroplánu 
z roku 1933. Od oné doby 
sloužil plovák jako přístřeší 
na slepičí farmě a byl získán 
za pět liber. Dva další trupy 
jsou pomocné plováky dět­
ských veslic, zakoupené ve 
sběru surovin, stejně jako 
kormidlo, které bylo původně 
směrovkou letadla. Aby se 
vše bezpečně udrželo na hla­
dině, jsou určité prostory vy­
plněny pěnovou hmotou. Ce­
lé plavidlo přišlo asi na 250 
liber a jmenuje se čirou ná­
hodou NEPTUN, protože ta­
bulku s tímto jménem, patří­
cí kdysi staré džunce, našel 
stavitel na skládce kovového 
šrotu. Celek neni jistě ani 
tak ukázkou lodního stavitel­
ství, jako spíš typického brit­
ského humoru. pa

UKRÁST PARNÍK je zdánlivě 
takřka nemožné, ovšem v his­
torii mořeplavby je takových 
příhod spousta. Tak napří­
klad v roce 1871 zbudovaný 
parník „Ferret“ o 445 tunách, 
sloužil do roku 1880 jako 
ferry v zátoce Firth of Forth. 
Potom byl pronajat mužem, 
představivším se jako C. Wal­
ker, k delší turistické plavbě. 
Po dohodě s rejdařem opa­
třil si Walker posádku a 
„Ferret" vyplul na Irské mo­
ře. Zde byla posádka v Car- 
diffu propuštěna, najata jiná 
a pomoci dalších falešných 
dokumentů prohlásil se Wal­
ker majitelem lodi. Na úvěr 
se zásobil potravinami a 
uhlím — a zmizel. Teprve po­
zději se ukázalo, že parník 
vyplul do Středomoří, ovšem 
další zpráva, že zde ztrosko­
tal, nebyla už pravdivá. Wal­
ker pouze loď přebarvil a 
přejmenoval na „Bantam“ a 
vyplul pak na Atlantik. Po 
přeplavbě oceánu ziskal Wal­
ker v Brazílii náklad kávy pro 
Marseille, ovšem prodal jej 
na svůj účet v Kapském Měs­
tě a zamířil pak s lodí
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kem normálních kabinách ře­
šit pouze lůžka. pa

Po poledni se vrátili rybáři 
z lovu a vyprávěli o setkáni 
se Sea bird. Kapitán jim prý 
mával na pozdrav a na lodi 
nebylo nic podezřelého. Mezi 
lidmi se rozneslo mnoho fan­
tastických pověsti o záhad­
ném zmizeni posádky. Které 
dát za pravdu? Úřady se 
snažily vysvětlit záhadu - 
marně. Sea bird se pomalu 
bořil do pisku a lidé začali 
říkat, že zde najde věčný 
hrob. Přešlo několik měsiců 
od události, která vzrušila 
celý kraj a nastal čas pod­
zimních bouři. Moře vztekle 
doráželo na rozervaná ska­
liska a vítr trhal cáry plachet 
a hvízdal v lanoví vraku. 
Schylovalo se k bouři. Obzor 
bičovaly blesky a rybáři s oba­
vami hleděli na rozbouřené 
moře. Dva dny a dvě noci 
zuřila vichřice a lidé vychá­
zeli z domů jen pro nejnut­
nější věci. Město si od­
dechlo, když opět zazářilo 
slunce nad ještě rozbouře­
ným mořem. Vše bylo tak 
jako dřivé, jen Mořský pták 
zmizel stejně tajemně, jako 
jeho posádka.

menty vypověděly toto: 300 t. 
plachetnice Sea bird se vra­
cela s nákladem vzácných 
dřev a kávy. V lodním deníku 
zaznamenal kapitán nebez­
pečné útesy, vzdálené od 
městečka jen několik málo 
mil. O události, která mu­
sela následovat, denik mlčel. 
Záchranné čluny byly na 
svém místě a na palubě ne­
bylo stopy po násilí nebo 
boji.

VELIKOST PŘÍSTAVU se běž­
ně oceňuje podle množství 
nákladů, které jím prochází. 
Bude vás proto možná zají­
mat, že v současné době je 
na světové špičce čtveřice: 
Rotterdam, New York, Ant- 
werpy a Londýn. pa
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Bylo ráno roku 1850. Obyva­
telé městečka Newportu po­
stávali na nábřeží, vyhřívali 
ještě rozespalá těla na ran­
ním slunci. Od moře vál čers­
tvý vítr a do tváře ospalců 
hnal vůni vln, jež se tříštily 
o kamenné molo. Netečnost 
obyvatel na nábřeží vyrušila 
velká plachetnice, pomalu se 
blížící k pobřeží. Lidé ožili 
a zpráva o lodi se rozlétla 
městečkem jako blesk. Kdo 
neměl nutnou práci, přišel se 
podívat. Koráb byl velmi blíz­
ko, ale nemířil k přístavu, ný­
brž k záludným útesům, ukry­
tým ve vlnách několik stovek 
metrů od mola. Mezi diváky 
proběhla vlna vzrušeni. Kři­
kem a výstřely se snažili upo­
zornit posádku na nebezpečí. 
Nadarmo, plachetnice nezmě­
nila kurs a pod plnými plach­
tami plula k nebezpečnému 
místu.
Lidé ztichli v očekáváni kata­
strofy. Bylo slyšet hukot vln, 
rozrážených přídí, a praskání 
plachet lodě odsouzené k zá­
hubě. V okamžiku, kdy dělilo 
koráb od skal jen několik 
metrů, vysoká přílivová vlna 
zvedla plachetnici, přenesla ji 
přes útesy a měkce ji posa­
dila do jemného pisku. Lidé 
si oddechli a utíkali pozdra­
vit zázračně zachráněnou po­
sádku.
Na palubě je přivital radost­
ným štěkotem malý lodni 
psik. Krom něho nebylo na 
lodi živé bytosti. V kuchyni 
v čajniku se vařila voda a 
v kapitánově kabině ještě byl 
citit kouř dýmky. Kam zmi­
zela posádka? Lodni doku-
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Do pracovny finančního magnáta 
vstoupil pružný, opálený, mladý muž, 
v jehož veselých bezstarostných očích 
se zrcadlila modř jeho uniformy.

Sir Robert Newton Abbot si ho pro­
hlédl od hlavy k patě. Povšiml si též 
proužků na návštěvníkově rukávu, kři­
délek na jeho hrudi, barevně proužko­
vané stužky vyznamenání.

-Posaďte se, řekl stručně.
Když mladý muž uposlechl, starší 

pokračoval: -Můj čas je drahý. Velmi 
drahý. Mohu vám věnovat přesně pět 
minut. Vaše jméno, prosím?

-Andrew Fairfax, pane.
-Hodnost?
-Poručík letectva.
-Stáří?
-Jedenadvacet.
Zatímco si sir Robert poznamenával 

údaje na list papíru, Fairfax dodal s 
úsměvem: -Vyznání: A.C.

Sir Robert, jehož povahové vlast­
nosti neznaly smysl pro humor, pozna­
menal s plnou vážností: -Anglikánská 
církev. A čeho se týká vaše návštěva?

-Svolení oženit se s Alinou.
-Chcete si vzít mou dceru. Hm. A 

jaké jsou vaše vyhlídky?
-Mám svůj plat, pane, a malý sou­

kromý důchod navíc.
-Jsem bohatý člověk,pane Fairfaxi. 

Alina je jedináček. Budete schopen, 
až se vrátíte do civilního života, jí 
poskytnout životní standard, na jaký 
je zvyklá?

-Obávám se, že ne, ale...
-Vyhlídky žádné, napsal sir Robert 

a dodal: -Lituji, pane Fairfaxi, ale 
o vaši nabídku nemám zájem.

Uložil lístek s poznámkami do po­
řadače k ostatním odmítnutým nápadní­
kům a pohlédl na hodinky: -Čas uply­
nul. Sbohem, pane Fairfaxi, a více 
štěstí jinde.

Andrew Fairfax se u dveří zastavil.
-Mimochodem, pane, ve svém dotaz­

níku jste vynechal závažnou otázku.
-Jakou otázku?
-Stav.
-Nuže?
-Ženatý, pane.
Sir Robert se zuřivě podíval na u- 

smívajícího se mladého muže: -Promar­
nil jste pět minut mého času.

-Myslím, že ne, pane. Pro jistotu 
jsem se dnes ráno s Alinou oženil.

Knihu si můžete objednat 
v administraci Magazínu.

Dnes jen jedna malá 
ukázka z Kučerových 

vtipů.

autor kreseb z knihy 
"ECCE HOMO" říká, 

že maluje "...protože 
je třeba se smát."

JAROSLAV KUČERA,

LYNN
DARCE

 Čas
 jsou
 peníze
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GALERIE VOLUTE (Trittligasse 20, Zürich 1 - 
ulička mezi Kunsthausem a Grossmünsterem) 
vedená mladými československými emigranty S. 
Borovou a Petrem Synkem, vystavuje díla česko­
slovenských umělců,z nichž někteří žijí v emi­
graci, jiní v republice. Současná výstava, na 
níž můžete vidět díla, připomínající rok 1968, 
je otevřena od 10,30 do 20 hodin a trvá do 30. 
ledna 1975.

"Slovo redakce" se obrací i na vás,čtenáře, 
z jiného důvodu. Chceme totiž tisknout alespoň 
jednu stránku, kterou byste si připravili vy 
sami, čtenáři. Ať již se jedná o krátké povíd­
ky, vtipy, příhody - pište nám, máte i šanci 
na měsíční zvláštní prémii v hodnotě S.Fr.25,- 
(spíše symbolickou, ale i tak finanční odměnu) 
za nej lepší čtenářský příspěvek. K tomu ovšem 
malou poznámku: pište nám pod svým plným jmé­
nem; nepřejete-li si být jmenováni, zdůrazněte 
to a případně uveďte i značku, pod kterou váš 
příspěvek by měl být otištěn. A ještě jednou k 
p.f.1975 z prosincového čísla to samé pro Vás 
všechny slovy: hodně zdraví, spokojenosti a 
snad i úspěchu... 

VAŠE REDAKCE

nikoli "do pračky", ale - jak se říká - na ro­
vinu. U Magazínu to není nic nového. Přiznejme 
si, že nejen čtenáři, ale i my jsme byli pře­
kvapeni výsledkem kalkulace nové ceny za náš 
měsíčník. Stoupající náklady všeho, co je pro 
vydávání časopisu nezbytné, a téměř úplný zá­
nik inzerce nás k tomu donutily. A přesto zů­
stává Magazín jedním z nejlevnějších exilových 
časopisů; proč bychom to neměli zdůraznit?

Přicházíme k vám opět v novém hávu, sice 
menším, ale na počet stránek obsáhlejším. Za­
tím slibujeme v ročním průměru minimálně 32 
stránek na jedno číslo.

SLOVO
REDAKCE

magazínPŘEDSTAVUJEME...

BOHUMIL ŠTĚPÁN,
kolážista,   1913   Křivoklát.

Od roku 1968 tvoří v Mnichově, kde 
vyšla tato publikace pod názvem 
HÖCHST NÜTZLICHE UND DANKENSWERTE 
ERFINDUNGEN r. 1971 v nakladatelství 
Hanser a vyjde v novém nákladu jako 
kapesní vydání v nakladatelství König

V dnešní pohnuté době člověk neví, 
které politické strany by se měl víc 
držet, aby pro sabe získal nějaké vý­
hody. Chcete-li dobře existovat, o- 
patřte si tento vynález:

ŽEBŘÍK NA VŠECHNY STRANY.

O   Svazu   československých   sportovců   v   zahraničí

Oficiálně existuje dvanáctý rok. Snahy po spojení sportovců se 
však již datují od roku 1948. První snahy k organizování zača­
ly již v uprchlických táborech v Německu a Itálii. Vyemigro- 
váním do různých částí světa však nebyly tyto pokusy realizo­
vány. Ale myšlenka být i nadále ve spojení a v pokračování ve 
starých přátelstvích nakonec zvítězila. Jedním z těch, kteří 

mají velkou zásluhu na ustavení Svazu československých sportovců 
v zahraničí, byl Jan Petlička z New Yorku, který nás seznámil s 
historií.. .

Kdy začaly první kontakty?
Počátkem mezinárodní spolupráce 
mezi čs. sportovci byl rok 1955. 
Tehdy krajanské mužstvo v New Yor­
ku navštívilo Montreal a u příle­
žitosti sletu kanadského sokol- 
stva sehrálo zápas v kopané o pohár 
T.G.Masaryka. Na oplátku pak Spar­
ta Montreal navštívila New York.
To již za rýsovaly základy Svazu? 
Nikoliv. Až do roku 1961 nastala 
přestávka, zcela pochopitelná. Na 
prvním místě byly otázky existen­
ce. Ale v r.1961 byl New York po­
zván do Belcampu, kde sehrál zápas 
proti Baťově XI, o rok později 
se sportovní styky prohloubily a 
tehdy jsme začali uvažovat o za­
ložení svazu.
U jeho kolébky stáli tedy jen fot­
balisté. ..

Omyl! Právě v období příprav se o 
slovo přihlásili i příslušníci zim­
ních sportů. V Torontu se usku­
tečnila velká lední revue za úča­
sti předních čs. bruslařů a hoke­
jistů: mistři světa Marie a Oto 
Jelínkovi, M.Náchodská, J.Pachlo- 
vá, M.Bonková, Svaťa a Mirek Sta- 
robovi a nadějný rychlobruslař O. 
Patřičný. Postrádali jsme Áju Vr- 
záňovou/Zanovou - mistryni světa, 
která tehdy vystupovala v Ice Ca- 
pades. Hokejisté USA s nestárnou­
cím internacionálem Josefem Maleč-

POZNÁMKA REDAKCE: Připravujeme pro vedení Svazu čs. sportovců 
v zahraničí seznam sportovců, žijících v Evropě. I Vy, čtená­
ři Magazínu, nám můžete pomoci. Sdělte nám jména, případně i 
adresy čs. sportovců, žijících ve Vašem okolí. Na podzim pak 
hodláme navíc uskutečnit setkání těchto sportovců s čtenáři 
Magazínu. - Děkujeme.

kem v čele sehráli zápas proti ka­
nadským Čechoslovákům. Maleček 
tehdy slavil svoji šedesátku, což 
bylo důstojné oslavení jeho spor­
tovní činnosti.
Takže k vlastnímu ustavení Svazu 
došlo...
Ve dnech 31.srpna až 2.září roku 
1963 u Batu v Belcampu. Tam se ko­
nal sjezd čs.sportovců v zahrani­
čí,v krásném prostředí a za boha­
tého programu.Na pořadu byly sou­
těže v kopané, odbíjené, tenisu, 
stolním tenisu, golfu, nechyběla 
ani exhibice na vodních lyžích. 
Byl zvolen výbor v čele s čestným 
předsedou J.Malečkem
členskou základnu tedy tvoří pře­
devším sportovci-krajané z Ameri­
ky a Kanady...
Ano, ale svou činnost zahájila už 
i odbočka v Evropě, kde je dnes 
celá řada sportovců, donucených 
opustit svou vlast po roce 1968. 
Věřím, že na příštím sjezdu již 
uvítáme i zástupce Evropy.

M:

M:

JP:

JP:

taktéž v Mnichově.
Krom toho vyšly ještě tyto knížky: 

VERRÜCKTE GALERIE dtv Mnichov 
FAMILIENALBUM dtv Mnichov 
OLYFFISCHES Fischer Frankfurt 
KNUSPERHÄUSCHEN knížka pro děti,nakl. 
Midčlelhauve Köln, která vyšla v novém 
vydaní v nakl.Otto Maier, Ravensburg. 
V tomto roce bude inscenována v Ham­
burgu jako opera.

V roce 1971 byl natočen kolážovaný 
film podle knížky ARRANGEMENT pod ná­
zvem ORDNUNG a v r. 1973 kolážovaný 
film SOS.

Samostatné výstavy koláží: Praha, 
Berlin, Hamburg, Wien, Zürich, Stock­
holm, Klagenfurt, Köln, Bonn, München 
a Firenze.

M: 
JP:

M: 
JP:

M:

JP:
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z dopisů našich čtenářů

gratuluji ještě jednou k Magazínu. Jsem jím nadšen. Chcete-li, občas vám 
něco napíši o sportovcích žijících zde v USA. Jsem bývalým hokejovým repre­
sentantem Lvíčat z let 1946-48 a později generální sekretář Svazu čsl. svo­
bodných sportovců v zahraničí. Magazín jsem ukazoval Pepovi Malečkovi a tomu 
se rovněž moc líbil. Pozdravujte čs. hokejisty žijící ve Švýcarsku a v Evro­
pě. Srdečně Váš                                                                                                                   L. Jánský, Deer Park (USA)

Milá redakce,

nepřeji si, aby mi byl od roku 1975 Magazín nadále zasílán. Vůbec nevy­
hovuje mým představám o exilovém tisku. Naprosto pomíjíte politickou otázku, 
což je nejvyšší přečin, který vám zazlívám. Když již někdo chce vydávat no­
viny nebo časopis, tak pro nás, emigranty, to musí být časopis s politickým 
posláním   i   záměrem,   jak   znovu   nastolit   demokracii   u   nás   doma...                                             K.J.,Ženeva

Vážená administrace.

(Poznámka redakce: Ne každému se může zamlouvat Magazín. Pochopitelně. 
Někdo má rád vdolky, někdo holky. Jižusvého zrodu oznámil Magazín svým čte­
nářům, že se nebude zabývat politickými rozbory a úvahami. Existuje již dost 
exilového tisku, který se tímto tématem zabývá. Magazín zůstane i nadále in­
formativním, poučným a zábavným časopisem.)

Dovolte mi, abych Vám napsala pár řádků. Žiji ve Švýcarsku skoro 30 let. 
Moji vnuci prošli zde všemi stupni škol. Chtěla bych připomenout, že všichni 
bychom se mohli od Švýcarů učit. Především slušnosti a poctivé poctivosti. 
Snad Vás mé postřehy mohou zajímat. Švýcarské rodiny mívají 5-6 dětí, z nich 
každé musí být užitečné své zemi. Za zdravotní sestry chodí i mnoho dívek ze 
šlechtických rodin, chudá země diktuje své potřeby: hodináři, zoologové, sý- 
raři, zahradníci, stavitelé, lékaři, vinaři... To vše jsou povolání. A za­
městnanci bank. Ale to snad víte. Chci Vám něco napsat o rodinném životě ve 
Švýcarsku. Dívky jsou zaměstnány většinou do provdání, nejvýše do narození 
prvního dítěte. Švýcar se stydí, jestliže žena z nějakého mimořádného důvodu 
musí pracovat. Závislost ženy je zde rovněž jiná. Mladí lidé,dokud mají zná­
most, bydlí u rodičů, kde mívá každý svůj pokoj, věci do něho si kupuje ze 
svého platu. Když se mladí ožení, pořizují si společně byt. Jak? Jednoduše 
dají svůj nábytek dohromady a přikupují pak další. Svatbu vystrojuje a za­
platí vždy otec mladšího manžela; železným zvykem je, že příbuzným a přátelům 
se pošle "Wunschliste", kde jsou přesně vypsány věci, které do domácnosti 
ještě chybí. Jednotlivci zaškrtnou věc, úměrnou jejich poměrům a možnostem a 
pošlou listinu dál. Jsou to věci cenné i levné. Totéž se často opakuje při 
narození prvního dítěte. Křest dítěte má též zajímavou odlišnost. Kmotr i 
kmotra poskytnou dítěti (obého pohlaví) stříbrný jídelní soubor; každým ro­
kem při výročí narození dítěte dostane vidličku a nůž, později lžíce atd., 
takže dospělá dívka či hoch má komplet příbor do výbavy. Podporuje se tím 
rodinný kontakt. Pište i o takovýchto zvláštnostech Vašeho nového domova.

P.T.
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LETECKÉ ZÁHADY
STAROVĚKU

magazín
ty, Jak vidíme na starém 
tisku Čínského císaře Ki 
Kung-št brázdit svým vozem 
oblaCné výšiny. Nastala nová 
epocha, v niž se člověk 
snažil napodobit let ptáků 
s pomocí umělých prostřed­
ků. Nezbytnou podmínkou 
pro to byl odpovídající vý­
voj výrobních sil. Pokud 
člověk dovedl vyrábět nej 
prostší nástroje jen způso­
bem primitivním za doby 
kamenně, sotva mohlo mu 
napadnout zhotovit umělé 
perutě a použít jich k letu 
máváním nebo plachtěním 
Teprve s pokračující děl 
bou práce mohlo se této 
myšlence dostat reálného 
útvaru. Ale Již antičtí mis­
tři a umělci ovládali tech­
nické prostředky, jimiž do­
vedli zhotovit Jednoduché 
klouzavé letecké přístroje. 
Co člověku starověku chy­
bělo, byly nutné teoretické 
poznatky o problému letu, 
které jedině v souvislosti se 
zručností a praktickými po­
kusy mohly zajistit úspěch.

Na počátku mnoha legen 
dárních leteckých pokusů 
a pověstí o letu je docho 
vána zorává ze staré Cíny. 
Císař Sun, jenž žil ve tře­
tím tisíciletí př. n. 1. (2258 
až 2208), ocitl se ve svém 
mládí v zajetí, z něhož 
uprchl, upraviv si oděv na 
způsob ptáka; pravděpodob­
nější je verze, že Sun se 
spustil se dvěma padáky 
z věže svého vězení a při­
stál bez úrazu.

Motivem většiny legendár­
ních letů byla snaha vysvo­
bodit se ze zajetí. Takový 
motiv má také starořecká 
báje o Daedalovi a Ikarovi, 
Jež vyjádřila v evropském 
kulturním prostředí poprvé 
a v mýtickém ozáření věč­
nou touhu lidstva vznést se 
do vzduchu vlastní silou 
s pomocí umělých perutí.

Když se člověku podařilo 
vynalézt kolo a zhotovit 
člun, jimiž sl podřizoval jíz­
du spřežením na zemi a 
plavbu na vodách, začal 
přemýšlet, jak by si podřídil 
také vzduch. Vynález kola 
měl pro lidstvo takový vý­
znam, že se mu připisovala 
schopnost dopravovat do 
vzduchu také těžké předmě-

Tyto verze lidského letu 
byly oblíbeným románovým 
motivem až do nejnovější 
doby. Po smrti Alexandra 
Velikého vznikl ve 2. st. př. 
n. 1. řecký román, přeložený 
již ve 14. století do češtiny. 
Pověst o Alexandrovi, v němž 
se mu připisuje mnoho 
hrdinských činů a také let 
s vycvičenými supy na ko­
nec světa. Ve skutečnosti 
let s pomocí velkých drav­
ců nikdy proveden nebyl, 
ačkoliv v nynější době by se 
mohl stát cirkusovou atrakcí.

klínové knihovny krále 
Ašurbanipala v Ninive a líčí 
legendární let jeho před­
chůdce krále Etana na zá­
dech orla. Používání sokola 
a jiných dravců za staro­
věku k lovu přivedlo člově­
ka na myšlenku použit orla 
k letu s člověkem. Podob­
nou verzi letecké myšlenky 
traduje také pololegendární 
historie Persie, jejíž šach 
Kay Kaus se podjal letu 
s vycvičenými orly.

Nejstarší zachovaný doku­
ment lidské myšlenky na let 
pochází z Mezopotámie a 
datuje se přibližně k době 
2300 př. n. 1. Tento doku­
ment vrytý na hliněný vá­
leček pochází ze slavné

Množství pověstí a legend 
o vzduchoplaveckých poku­
sech poskytuje přibližně 
správnou představu o rozší­
ření letecké myšlenky v za­
šlých dobách. Odvážné há­
davé osobnosti hotovily si 
umělé perutě a mávajíce 
jimi vrhaly se z věží, hradeb 
nebo skalních útesů do hlu­
biny. Nebyl to let, nýbrž 
v nejlepším případě zpoma­
lený pád, jenž skončil vět­
šinou pohmožděním údů neb 
smrtí. Posměch současníků 
následoval vzápětí nebo ve 
středověku trestní stihání 
ano dokonce odsouzení 
k smrti. Toto nebezpečí, ne­
hledě na vlastní životní ri­
ziko, nutilo odvážlivce k taj­
né exhibici, takže se letecký 
pokus nedostal ani k ústní­
mu podání. Lze míti zato, 
že počet podobných pokusů 
je daleko větší, než nám za­
nechaly kronikářské zázna­
my.

Od pravěku člověk pozoruje 

let ptáků, ocitl se v zajetí 
touhy povznést se po Je­
jich vzoru nad povrch Země 
a pohybovat se volně ve 
vzduchu.
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Dějiny letectví jsou sou­
běžné s dějinami lidstva. Je 
to historie plně vzrušujících 
myšlenek, touhy, nadějí a 
zklamáni, dramatických mo­
mentů a tragických udá­
lostí, ale vždy znovu se 
pnoucích nadějí v konečný 
úspěch, jím bylo korunová­
no úsilí nesčíslných prů­
kopníků aviatiky, skuteč­
ných hrdinů technické prá­
ce. Bylo to vítězství lidské­
ho ducha nad mechanickou 
energii, prostorem a časem. 
Tak bylo uskutečnění snu 
o létání vyhrazeno teprve 
století rozvoje přírodních 
věd. Jakmile byl konstruo­
ván dostatečně spolehlivý a 
výkonný motor, stalo se le­
tadlo záhy neodvratnou sku­
tečností. A protože teprve 
20. století bylo s to přivést 
mechaniku k dosud nejvýš 
ší dokonalosti, je až genera­
cím našeho věku dána mož­
nost skutečně létat. Ale 
podklad pro uskutečnění 
této možností položil již 
starověk.
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Starověk tak prakticky 
objevil zásadu aerostatické- 
ho vztlaku, kterou poznal 
z pozorování přírodních Je­
vů — kouř vyvolaný ohněm 
stoupá a vznáší s sebou 
částečky sazí, protože teplý 
vzduch je lehčí než chladné 
okolí. Teoretický podklad 
této metody vytvořil Archi­
medes svým hydrostatickým 
základním zákonem, jenž 
stejnou měrou platí i pro 
plyny.

ho udržovalo ve vznášení.

Překvapení pro badatele 
o původu mechanického le­
tectví podala v nedávné do­
bě Indie. Skalní chrám v El- 
loře nedaleko Hajdarábádu, 
vytesaný v žulové hoře, dílo 
svým provedením jedinečné, 
představuje úctyhodnou ka­
menickou a sochařskou 
práci několika generací, po­
čínaje 4. stoletím. Stěny 
znamenité brahmánské sva­
tyně Kajlasa (Sídlo bohů) 
jsou pokryty obrazy indic­
kých božstev s nápisy líčí­
cími v 6. až 10. knize slav­
ného hrdinského eposu Ma- 
hábháratam scény z bitev, 
jichž se zúčastnila patrně 
také letadla, na obrazech 
zakreslená. Tyto kresby bylo 
by možno považovat za 
umělcovu fantazii, kdybv 
nebylo sanskrtských spisů, 
jež se často zmiňují o vzduš­
ném voze používaném k vá­
lečným účelům. Nedávno byl 
objeven vážný doklad, jenž 
takřka vylučuje všechny 
pochybnosti o tom, že staří 
Indové vynalezli letadla a 
dovedli jich používat. 
V knihovně rukopisů Mezi­
národní akademie pro sans- 
krtské bádání v Maisuru 
(Mysore) byl objeven ruko­
pis ve stáří přes 3000 let, 
jenž vyvolal mezi vědci pře­
kvapení. Světový tisk při­
nesl o nálezu zprávu. Autor­
ství tohoto starého vzácného 
rukopisu se přičítá hlndu- 
skému mudrci a jógímu 
Bharaduajovt, jenž žil při­
bližně v letech 1000 př. n. 1. 
Studie obsahuje osm kapitol 
a diagramy, v nichž popisu­
je hotovení letadel. Rukopis 
se nazývá Vymanika Šustra 
tj. Věda o letectví, a vypo­
čítává 31 částí letadel a 16 
druhů kovů vhodných pro 
stavbu létacích strojů. Lze 
mítl za to, že staří Indové 
vedli války téměř již moder­
ním způsobem a že ze svých 
letadel vrhali na nepřátel­
ská vojska výbušné pochod­
ně, šířící kolem dílo zkázy. 
V pozoruhodném díle orien 
talisty Julia Opperta O zbra­
ních, organizaci armády a

politických zásadách starých 
Indů se mezi jiným doka­
zuje, že vynález střelného 
prachu je původu indického. 
Hindu ho používali netoliko 
k ohňostrojům, nýbrž také 
jako pudné nálože pro děla 
a jako výbušniny, ke které­
muž účelu udržovali ledko 
vé plantáže. To byl podle 
svědectví řeckého sofisty 
Flauta Phtlostrata důvod, 
proč se Alexander Veliký 
nepustil do války s těmito 
národy, u nichž narazil na 
houževnatý odpor a které 
ovládaly zvláštní zbraň — 
létací stroj a mohly „s po­
mocí blesku a hromu“ zničit 
nepřítele ze svých hradeb.

Jakými silami uváděli sta­
ří Indové svá letadla do po­
hybu, zůstává dodnes záha­
dou, právě tak jako indic­
ká výroba nerezavějícího 
železa, o kterémžto problé­
mu pracovaly v evropském 
a americkém průmyslu po 
mnoho let nejschopnější 
hlavy, ale bezvýsledně. In­
die jako jedna z nejstarších 
lidských kultur zůstává na­
dále po mnoha stránkách 
tajemnou a neprobádanou

Ve čtvrtém století př. n 1. 
byla řecká řemeslná doved­
nost tak vyvinuta, že jí bylo 
možno použít pro let mecha­
nický. Spisovatel Aulus Gel- 
lius vypravuje ve svých At 
tických nocích podle svě 
dectví starších řeckých au 
torů, že se vynikající řeckv 
státník a voják Archytas 
z Tarentu (440—380) zabý­
val mechanickými problémy 
a sestrojil automatické le­
tadlo, které dostalo název 
„létající holub“. Jeho holub 
měl prý pár pohyblivých pe­
rutí, jejichž mechanismus 
vyvolával vířivé mávání, což

Také v evropské civilizaci 
při studiu leteckých pokusů 
za starověku stojí badatelé 
před neobjasněnou otázkou 
různých jevů ve staré Hel­
ladě, jak je zaznamenala 
historie.



Sňatky
BEZPLATNÝ TELEGRAFICKÝ 
KURS LATINY PRO ZAČÁTEČNÍKY!

ALEA IACTA EST!
KOSTKY JSOU VRŽENY! 
Slova Caesarova)

Vláda australského stá­
tu Nový Jižní Wales vyho­
věla četným přáním a 
jmenovala Jill Fullerovou 
„civilní úřednicí pro zvlášt­
ní účely”, čímž byla štíhlá 
a elegantní Jill pověřena 
oddávat snoubence jinde 
než v úřední oddávací 
síni.

Většinou se na Jill Ful­
lerovou obracejí mladí 
sňatkuchtiví lidé — hlavně 
v Sydney —, kterým se 
zdají tradiční místa odda- 
vek příliš střízlivá pro ta­
kovou chvíli v životě a vo­
lí místa někdy podivná, 
ale ke kterým mají zvlášt­
ní osobní vztah; většinou si 
tím chtějí tuto chvíli a ten­
to úkon — který alespoň 
v době zamilovanosti po­
kládají za krajně důležitý 
- zafixovat v paměti; jiným 
jde ovšem hlavně o sen­
zaci. Ale paní Fullerová 
vychází snoubencům co 
nejvíce vstříc, i když je­
jich požadavky se zdají 
podivínské, až výstřední.

Jeden pár se seznámil 
při hraní tenisu a pak 
trval na tom, oby Jill pro­
vedla sezdání na témž 
tenisovém dvorci. Jiní za­
se chtějí být oddáni při 
letním počasí v kouzelném 
prostředí australské buše. 
Studenti dávají přednost 
svatbě na táboře jejich 
klubu; je tam vše levnější 
a je i více místa pro sva­
tebčany.

Toto vše je pro paní Jill 
běžné. Ale jsou i případy, 
kdy se musí osvědčit jako 
žena bez bázně a závra­
tě: oddala horolezecký 
pár na příkrém a vysokém 
skalním útesu. Jiné dva 
oddala na lodi „Benne- 
long“. Padesát hostů bylo 
již přítomno, když nevěsta 
přišla na palubu špalírem 
děti s rybářskými pruty. 
Hned potom odplula loď 
do klidné zátoky, kde za­
kotvila k provedení sva­
tební ceremonie. A nikdo 
prý nedostal mořskou ne­
moc, ač vlnky lodí pohu­
povaly.

Také dobo požadova­
ných oddavek bývá podiv­
ná. Paní Fullerová oddá­
vá i o půlnoci nebo zase 
časně ráno v prvních pa­
prscích slunce.

Při těchto zvláštních 
svatbách není slyšet nic 
náboženského. Snoubenci 
si buď zvolí báseň, kterou 
pak Jill hezky přednese — 
anebo se spokojí s jejím 
krátkým proslovem.

Jill vypráví, že dosud 
odmítla jediný způsob od­
davek. Dva nadšení para­
šutisté žádali, aby s nimi 
provedla skok ve třech a 
oddala je ve vzduchu. 
Usoudila, že tohle přesa­
huje její služební povin- 
nosti. Obřad na palubě 
letadla, to bylo mladým 
asi málo . . . závazné.

-zl-

ERRARE HUMANEM EST.
MÝLITI SE JE LIDSKÉ 
(Seneca)

NOSCE TE IPSUM.
POZNEJ SEBE SAMA!
(Cicero)

MANUS MANUM LAVAT
RUKA RUKU MYJE.
Seneca)

BIS DAT, QUI CITO DAT. 
DVAKRÁT DÁVÁ 
KDO RYCHLE DAVA. 
(Publius Syrus)

IN VINO VERITAS.
VE VÍNĚ JE PRAVDA.
(Alcaeus)

IN FOVEAM CECIDIT, 
QUAM FODERAT IPSE. 
KDO JINÉMU JAMU KOPÁ, 
SAM DO NÍ PADÁ.
(Parthenius)

SUUM CUIQUE. 
KAŽDÉMU, 
CO JEHO JEST. 
(Cicero)

HOMO HOMINI LUPUS.
ČLOVĚK ČLOVĚKU VLKEM. 
(Plautus)

DE GUSTIBUS
NON EST DISPUTANDUM.
PROTI GUSTU
ŽÁDNY DlŠPUTÁT.

DUM CALET, 
HOC AGITUR.
KUJ ŽELEZO, 
DOKUD JE ŽHAVÉ.

NAŠE KURIOSITA
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AMANTI
NIHIL DIFFICILE. 
MILUJÍCÍMU NENÍ 
NIC ZATĚŽKO.

ACTA, 
NON VERBA!
ČINY, 
NE SLOVA!

magazín

po
australsku



magazín

PORTRéT PILOTa GRanD PRIX

Narodil se 12. 12. 1946 v Sao Paolo 
s benzínem v krvi a závodní bacil sál 
s mateřským mlékem. Neboť jeho matka 
seňora Fittipaldiová se v té době statečně 
bila za volantem při závodech cestovních 
vozů. A otec? Ten zanechal závodění na 
motocyklech až když se při jednom pádu 
pořádně potloukl. Pak vzal do ruky mikro­
fon a stal se jedním z nejznámějších jiho­
amerických rozhlasových reportérů. Před 
dvaceti lety putoval s tehdejším jihoame­
rickým idolem Fangiem po evropských 
drahách a líčil vzrušeně na vlnách éteru 
jeho hrdinské činy.

Minikáry, motocykly, motokáry — to 
byl od klukovských let svět Emersona i je­
ho o tři roky staršího bratra Wilsona. A jak 
to bývá, starší si z mladšího udělal dě­
večku pro všechno a když už to bral se 
závoděním na motokárách vážně, dělal 
mu Emerson „šmíráka" mechanika. Vymys­
leli dokonce vlastní konstrukci, nějakou tu 
káru posta1 ili navíc, aby si prodejem po­
kryli výloh/ a tak se dostal Emerson sám 
také za volant.

Bratrský účet za bezplatné služby vy­
rovnal Emerson bleskově: v r. 1964 vyhrál 
mistrovství Sao Paolo a v následujícím se 
stal mistrem Brazílie.

V následujících třech letech vyzkoušeli 
oba všechno, co jim mohl v Brazílii na­
bídnout závodní sport: upravené a domác­
ky „nadupané" vozy Renault, Alfa Romeo, 
Volkswagen, Porsche. Měly jednu bolest: 
nevydržely na vedoucích pozicích až do 
cíle. Bratři dospěli k závěru, že jejich 
možnosti v Brazílii jsou vyčerpané. Nezbý­
vá, než: směr Evropa.

Je květen 1969 a Emerson Fittipaldi na­
stupuje v Sao Paolo do letadla do Londý­
na. V kapse má všechny peníze, které 
utržil prodejem celého svého závodního 
parku včetně náhradních dílů. A adresu 
předního manažera Franka Williamse.

Jestliže někdo ze současné světové elity 

pilotů Grand Prix někdy snil o tom, stát 
se velkým závodníkem a v klukovských 
letech uctíval Juana Manuela Fangia jako 
boha, pak to byl Emerson Fittipaldi. Posta­
va tohoto pětinásobného mistra světa z ji­
hoamerického kontinentu zasela do srdce 
Emersona neklid, z něhož vykrystalizovaly 
naprosto přesné a jasné představy situací 
v závodech nejrychlejších vozů.

Zápis do renomované závodnické školy 
Jima Russela byl pro Fittipaldiho jen směš­
nou vstupní procedurou. Opatřil si vůz for­
mule Ford, přihlásil se na závod o Evrop­
skou trofej v Zandvoortu a hned v trénin­
ku zajel nejrychlejší čas. V závodě pak sice 
odpadl z vedoucí pozice pro poruchu mo­
toru, ale z následujících devíti závodů ve 
třech zvítězil.

Viděl ho bývalý slavný jezdec Grand 
Prix Stirling Moss a upozornil na něho 
šéfa Lotusu Colina Chapmana. Nebyl 
v Anglii ještě ani tři měsíce a už se o něm 
po Evropě nesla pověst jako o „zázrač­
ném dítěti z Brazílie". Ještě nikdo neměl 
takový raketový start k „místu nahoře" 
v této branži na plný plyn jako Emerson 
Fittipaldi.

S Lotusem 59 smetl ve formuli 3 rázem 
celou konkurenci. Pouze při prvním startu 
byl druhý, pak následovalo osm vítěz­
ství . . .

Čeho si u něho odborníci od počátku 
nejvíce cenili: zachází s vozem citlivě, za­
táčky projíždí optimálně, brzdí na posled­
ním metru a přesto je jeho jízda všechno 
jiné, než o zlomení vazu.

U Emersona jde všechno v rekordním 
tempu. Když v r. 1970 přišel v Sao Paolo 
na letišti k přepážce, aby si koupil letenku 
do Evropy, zaujala ho dívka, která mu 
ji vystavovala, tak prudce, že okamžitě 
objednal ještě druhou letenku. Dříve, než 
si stačila zaregistrovat, kde pro ni končí 
bláznivý žert tohoto zvláštního mladého 
muže, seděla po jeho boku v letadle nad 
oceánem. Po šesti týdnech se objevila zno­
vu v Sao Paolo už jako seňora Fittipaldio- 
vá. Sňatek odbyli v džínsech.

Na počátku sezóny 1970 se Fittipaldi 
na přestupní stanici ve formuli 2 sotva 
ohřál. Tam už se na Lotusu 69 dostával do22
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magazínsoubojů s absolutní světovou špičkou. 
Koncem května, když Jochen Rindt testo­
val v Silverstone nový Chapmanův typ 
Lotus 72, byl Emerson Fittipaldi pozván, 
aby se svezl v Lotusu 49 (F-1). Nabídnu­
tou šanci využil lvím skokem. Zajel jed­
no kolo v čase, který by ho před měsícem 
při závodě o Trofej Daily Expressu postavil 
na startu do první řady vedle Amona a 
Stewarta. Tehdy se Rindt vyjádřil mezi přá­
teli: „Tomu narostou velmi rychle křídla!"

Emerson Rindta obdivoval. I Rindt se 
s ním spřátelil, dával mu rady a chtěl 
ho pro rok 1971 angažovat do své připra­
vované stáje ve formuli 2. Ale pak přišla 
Monza. To už bdělý Chapman předběhl 
konkurenci a Fittipaldi byl v Grand Prix 
Rindtovým stájovým spolujezdcem.

Krátce předtím, než Rindt při přibrzdění 
smrtelně havaroval na začátku zatáčky Pa- 
rabolica, rozpoutala tato pravotočivá za­
táčka v Emersonově srdečním svalu ještě 
nikdy nepoznané „bicí sólo". Brzdy se za­
blokovaly a Lotus 72 se o svodidlo po­
šramotil.

Do měsíce po katastrofě v Monze vyšla 
Fittipaldimu hvězda ve Watkins Glenu. 
Pouhé čtyři měsíce od chvíle, kdy poprvé 
usedl do vozu F-1 vyhrává tam svou první 
Grand Prix ve světovém šampionátu. His­
torie nezná obdobu takového vzestupu 
jezdce k světové špičce.

Komické, že jinak platí za nejproslulej­
šího opozdilce. S vzácnou pravidelností 
přichází na každou smluvenou schůzku 
pozdě. Pořídil si už proto celou zásobu 
výmluv a hodinky má stále nastaveny půl 
hodiny dopředu, ale ani to nepomáhá, 
„protože vím, že vlastně tolik ještě není, 
zakalkuluji to a samozřejmě zase přijdu 
pozdě. Strašné!" Při jednom závodě 
v Brands Hatchi, kde startoval šéf stáje 
Lotusu Colin Chapman na voze Ford 
Escort měl Fittipaldi fungovat jako ve­
doucí štábu techniků a mechaniků v bo­
xu. Dostavil se právě ve chvíli, kdy 
Chapman projížděl cílem. Ale sám ještě 
žádný svůj závod nezmeškal a na trati je 
k zlosti konkurentů dosti často nejrychlejší.

se Fittipaldiové upoutávají bezpečnostní­
mi pásy, i kdyby měli jet třeba jen za roh.

Emerson Fittipaldi by ani nebyl Brazil­
čan, kdyby si rád nezahrál fotbal a neob­
divoval Pelého. Ostatně Pelé měl letos 
příležitost mu obdiv oplatit. Už na Grand 
Prix Rakouska v Zeltwegu mu poslal své 
žluté tričko, v kterém hrál na mistrovství 
světa v Mexiku a jak do Zeltwegu, tak 
do Monzy došel Fittipaldimu od Pelého 
povzbudivý telegram. A Brazílie má no­
vého boha, neboř Emerson Fittipaldi zaujal 
místo Pelého. Jako za času Fangiových pu­
tuje po Evropě opět od závodu k závodu 
početná skupina brazilských rozhlasových 
a televizních reportérů, vykřikují do mikro­
fonů své nadšení i obavy a celá latinská 
Amerika šílí. A když pak vítězný Fittipaldi 
je obležen zástupy, jeden muž s mikrofo­
nem se k němu vždycky dostane: seňor 
Fittipaldi senior.

Jako řada jiných pilotů Grand Prix usa­
dili se i Emerson a Wilson (není v F-1 
zdaleka tak úspěšný) Fittipaldiové ve Švý­
carsku, kde mají přes sezónu v Lonay 
u Lausanne pronajatý domek. Dole bydlí 
Wilson s manželkou Suzy a jednoročním 
Christianem, nahoře Emerson s manželkou 
Marií Helenou. Obě ženy mají evropský 
původ. Marie-Helena má britské rodiče. 
Suzy má tři cestovní pasy: švýcarský, pro­
tože rodiče jsou z Curychu, americký, pro­
tože se narodila v New Yorku, a brazilský 
jako žena Wilsona.

Občas přicházejí ze sousedního Begnin- 
su na večerní posezení Stewartovi. Jinak 
jsou ale oba bratři stále spolu. Marie-Hele­
na: „Někdy se ptám s kým je vlastně 
Emerson ženatý, jestli s Wilsonem, nebo 
se mnou. Ti dva vězí celý den někde spo­
lu. Přitom jsou úplně rozdílní. Emerson 
nedokáže minutku v klidu posedět a 
Wilson je úplný opak."

Poté, co mu Chapman několikrát půjčil 
řízení svého dvoumotorového Piperu Na­
vajo, zbláznil se Emerson Fittipaldi do lé­
tání .

Už Fangio dokázal, že Jihoameričané 
(i když italského původu) dovedou „místo 
nahoře" pevně držet. Emerson Fittipaldi 
nebude jiný. Jak by Brazílie mohla přežít 
jeho pád — když už si ho nastolila na 
místo Pelého?!. . .
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Chapman, zhýčkaný Rindtem, se snažil 
i Fittipaldiho zahánět do rizika. Ale jeho 
„Go faster" — jeď rychleji — Emerson 
přečkal, aniž utrpěl nějakou škodu. To 
mluví o jeho jezdecké inteligenci. Zato 
když jel normálním vozem, zranil při do­
pravní nehodě sebe i ženu. Od té doby



PROČ NEJSEM KOMUNISTA ?
Tato otázka se z čista jasna vynořila mezi několika lidmi, kteří byli 

nakloněni čemukoliv spíše, než tomu, aby se bavili politikou. Je jisto, že 
by nikdo z přítomných nepoložil otázku "Proč nejsem komunistou" nebo "Proč 
nejsem národním demokratem". Nebýt agrárníkem neznamená ještě žádný určitý 
názor nebo životní míru; avšak nebýt komunistou znamená být nekomunistou.Ne­
být komunistou není pouhý názor, nýbrž jisté krédo.

Pro mne osobně je ta otázka úlevou, neboť tuze mi bylo třeba nikoliv po- 
lemisovat s komunismem, nýbrž hájit se sám před sebou z toho, že nejsem ko­
munistou a proč jím být nemohu. Bylo by mi lehčeji, kdybych jím byl. Žil 
bych v domnění, že přispívám co nejpříznivěji k nápravě světa; domníval bych 
se, že stojím na straně chudých proti bohatým, na straně hladových proti žo­
kům peněz. Věděl bych, jak o čem smýšlet, co nenávidět, čeho nedbat. Místo 
toho jsem jako nahý v trní; holýma rukama, nekryt žádnou doktrínou, cítě 
svou bezmoc pomoci světu a nevěda často, jak chránit své svědomí. Je-li mé 
srdce na straně chudých, proč u všech všudy nejsem komunistou?

Protože jsem na straně chudých!

V
iděl jsem bídu tak palčivou a nevýslovnou, že mi zhořklo vše, čím jsem. 
Kdekoliv jsem byl, běžel jsem od paláců a musel se podívat na život chu­
dých v ponižující roli bezradného diváka. Nestačí dívat se, nestačí sou­
cítit; měl bych žít jejich životem, ale bojím se smrti. Tato všivá, ne­

lidská bída není nesena na štítě žádné strany; do těch strašných pelechů, 
kde není ani hřebík na pověšení ani špinavý hadr na poděstlání, křičí komu­
nismus opatrně z dálky: tím je vinen společenský řád. Za dva roky, za dvacet 
let, zavlaje prapor revoluce, a pak...

Jakže? Za dva roky, za dvacet let? Což můžete tak lhostejně připustit, 
že se má takto žít ještě dva měsíce zimy, ještě dva týdny, ještě dva dny?

Buržoasie, která zde nedovede nebo nechce pomoci, je mi cizí; ale stejně 
cizí je mi komunismus, který místo pomoci přináší prapor revoluce. Poslední 
slovo komunismu je vládnout a nikoliv zachraňovat. Jeho velkým heslem je moc 
a nikoliv pomoc. Chudoba, hlad, nezaměstnanost nejsou mu nesnesitelnou bole­
stí a hanbou, nýbrž vítanou reservou temných sil, kvasící hromadou zuřivosti 
a odporu. "Tím je vinen společenský řád." Ne! Tím jsme vinni všichni, ať už 
stojíme nad lidskou bídou s rukama v kapsách nebo s praporem revoluce v ru­
kou.

N
ejsem ani za mák aristokrat, ale nevěřím v hodnotu mas. Ostatně, nikdo 
snad vážně netvrdí, že masy budou vládnout. Jsou jenom hmotným nástrojem 
k dosažení jistých cílů. Jsou prostě politickým materiálem. Je třeba 
stlačit člověka do jakési fasony, aby se stal hromadným materiálem. Je 
třeba dát mu uniformu z určitého sukna nebo z určitých idejí. Pohříchu uni­

forma z idejí se nemůže obyčejně po půldruhém roce svléknout.
Začal bych si komunismu hluboce vážit, kdyby přišel k dělníkovi a řekl 

mu počestně: "Žádám od tebe něco, ale nic ti neslibuji. Žádám, abys byl u 
mne kusem, jednotkou, materiálem v továrně; budeš poslouchat a mlčet - jako 
posloucháš   a   mlčíš   v   továrně.   Za   to   jednou,   až   se   vše   změní,   zůstaneš   čím
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jsi; povede se ti lépe nebo hůře, což nemohu zaručit; řád světa nebude k to­
bě štědřejší ani líbeznější, ale bude spravedlivější." - Myslím, že by se 
většina dělníků velmi rozmýšlela před touto nabídkou - a přece by byla svr­
chovaně poctivá a - kdož ví - zda by nebyla z vysoce morálních důvodů přija­
telnější než všechny ostatní oferty.

Nejdivnější a nejnelidštější na komunismu je jeho zvláštní pochmurnost. 
Čím hůře, tím lépe. Porazí-li cyklista hluchou babičku, je to důkaz zpuchře- 
losti dnešního řádu. Strčí-li dělník prst do koleček stroje, nerozmačkají mu 
ubohý prst kolečka, nýbrž měšťáci. A k tomu ještě s krvežíznivou rozkoší. 
Srdce všech lidí, kteří z těch či oněch příčin nejsou komunisty, jsou zhova- 
dilá a hnusná jako vřed, není dobrého chlupu na celém dnešním řádu: co je, 
je špatné.

Velmi lehko, dejme tomu, se řekne, že les je černý. Ale žádný strom v 
lese není černý, nýbrž červený a zelený, poněvadž je to obyčejná borovice 
nebo smrk. Velmi lehko se řekne, že společnost je špatná, ale běžte tam hle­
dat špatné lidi. Pokuste se soudit lidi bez brutálních generalisací. Za 
chvilku vám nezůstane z vašich zásad ani slupka. Předpokladem komunismu je 
umělá nebo úmyslná neznalost světa. Praví-li někdo, že nenávidí Němce, rád 
bych mu řekl, aby šel mezi ně žít. Za měsíc bych se ho zeptal, nenávidí-li 
svou německou bytnou, má-li chuť podřezat germánského prodavače ředkviček či 
zaškrtit teutonskou babičku, která mu prodává sirky. Jeden z nejnemorálněj­
ších darů lidského ducha je dar generalisace. Místo,aby shrnoval zkušenosti, 
hledí je prostě nahradit. V komunistických novinách se nedočtete o světě nic, 
než že je naskrz mizerný. Pro člověka, kterému není omezenost vrcholem po­
znání, je to trochu málo.

Nenávist, neznalost, zásadní nedůvěra, to je psychologický svět komunis­
mu. Lékařská diagnosa by řekla, že je to patologický negativismus. Stane-li 
se člověk masou, snad je přístupen této nákaze, ale v privátním životě s tím 
nelze vyjít. Postavte se na chvíli vedle žebráka na rohu ulice. Všimněte si, 
kdo z chodců vyšpulí nejspíš z kapsy ten šesťáček. Jsou to v sedmi případech 
z desíti lidé, kteří se sami pohybují mezi chudými. Ostatní tři případy jsou 
ženské. Z toho faktu by komunista pravděpodobně usoudil, že buržoa má tvrdé 
srdce. Já však z toho vysuzuji něco krásnějšího, totiž že proletář má větši­
nou měkké srdce a je v gruntu nakloněn vlídnosti, lásce a obětavosti. Komu­
nismus se svou třídní nenávistí a vzteklostí chce z tohoto člověka učinit 
canaille.   Takového   ponížení  si   každý   člověk   nezasluhuje.

D
nešnímu světu není třeba nenávisti, nýbrž dobré vůle, ochoty, shody a 
spolupráce. Je mu třeba vlídnějšího morálního klímatu. Myslím, že by se 
s trochou obyčejné lásky a srdečnosti daly dělat zázraky. Zastávám se 
dnešního světa ne proto, že by to byl svět bohatých, ale protože je to 

zároveň svět chudých a pak těch prostředních, těch drcených mezi žernovy ka­
pitálu a třídního proletariátu, kteří dnes jakž takž udržují a zachraňují 
největší část lidských hodnot. Neznám celkem oněch deset tisíc bohatých, ne­
mohu tedy soudit. Avšak soudil jsem třídu, jež se nazývá buržoasie, takže mi 
byl vytýkán pesimismus špinavý. Říkám to proto, abych měl tím větší právo za­
stat se do jisté míry těch, k jichž vadám a vinám jistě nejsem slepý. Prole­
tariát nemůže tuto třídu nahradit. Ale může do ní vejít.

Není proletářské kultury ani aristokratické kultury ani náboženské kul­
tury. Co zbývá na kulturních hodnotách, spočívá na střední a tak zvané inte­
ligentní třídě. Kdyby se proletariát hlásil o svůj podíl na této tradici, 
kdyby   řekl:   "Dobrá,   převezmu   dnešní   svět   a   budu   v   něm   hospodařit   se   všemi
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hodnotami, které v něm jsou", snad bychom si na zkoušku mohli plácnout. Ale 
hrne-li se komunismus vpřed nejprv tím, že šmahem odmítá jako nepotřebný 
brak všechno, čemu říká buržoasní kultura, pak sbohem. Pak trochu odpovědný 
člověk začíná brát v počet, co by se takhle zmařilo.

Už jsem řekl, že skutečná chudoba není instituce, nýbrž neštěstí. Můžete 
převrátit všechny řády, ale nezabráníte tomu, aby člověka nepotkalo neštěs­
tí, aby nebyl nemocen, netrpěl hladem a zimou, nepotřeboval pomocné ruky. 
Dělejte co dělejte, neštěstí ukládá člověku úkol morální a nikoliv sociální. 
Tvrdá je řeč komunismu. Nemluví o hodnotách soucitu, ochotě pomoci a lidské 
solidarity. Praví sebevědomě, že není sentimentální. Bez sentimentálních dů­
vodů nepodáš bližnímu sklenici vody. Rozumové důvody tě nepřivedou ani k to­
mu, abys pomohl na nohy člověku, který sklouzl.

Pak je tu otázka násilí. Nejsem stará panna, abych se křižoval při slově 
"násilí". Přiznám se, že bych někdy s chutí natloukl člověku, který říká 
špatné důvody nebo lže. Pohříchu to nejde, protože buď já jsem slaboch na 
něj nebo on je příliš slabý, než aby se mohl bránit. Jak vidíte, nejsem zro­
vna rváč, ale kdyby měšťáci začali vyvolávat, že půjdou věšet proletáře, se­
bral bych se a běžel bych na pomoc těm věšeným. Slušný člověk nemůže být s 
tím, kdo vyhrožuje. Ten, kdo volá po střílení a věšení, rozvrací lidskou spo­
lečnost nikoliv sociálním převratem, nýbrž porušováním přirozené a prosté 
čestnosti.

Říká se mi =relativista= pro zvláštní a patrně dost těžkou intelektuální 
vinu, že se snažím všemu porozumět. Párám se ve všech naukách a ve všech li­
teraturách až po černošské povídačky a objevuji s mystickou radostí, že při 
trošce trpělivosti a prostoty se lze jakž takž srozumět se všemi lidmi jaké­
koliv kůže nebo víry. Je tu patrně jakási společná lidská logika a zásoba 
společných lidských hodnot, jako je láska, humor, chuť k jídlu a optimismus 
a mnohé jiné věci, bez kterých se nedá žít. A tu mne někdy jímá hrůza, že se 
nemohu srozumět s komunismem. Chápu jeho ideály, ale nemohu pochopit jeho 
metody. Někdy mi je, jako by mluvil cizí řečí a jako by jeho myšlení podlé­
halo jiným zákonům. Věří-li jeden národ, že se mají lidé navzájem snášet, a 
jiný, že se mají navzájem sníst, je to diference sice velmi malebná, ale ni­
koli naprosto zásadní. Avšak věří-li komunismus, že věšet a odstřelovat lidi 
za jistých okolností není nic vážnějšího než pobíjet šváby, pak je to něco, 
čemu nemohu rozumět, třebas se mi to říká po česku. Mám hrozný dojem chaosu 
a skutečnou úzkost, že takhle se nikdy nesmluvíme.

Věřím až podnes, že je jistých mravních a rozumových pět švestek, po 
nichž člověk pozná člověka. Metoda komunismu je široce založený pokus o me­
zinárodní nedorozumění, je to pokus roztříštit lidský svět na kusy, jež k 
sobě nepatří a nemají si co říct. Co je dobré na jedné straně, nemůže a ne­
smí být dobré na straně druhé.

magazín

A
le čeho je mi zvláště líto, jsou právě proletáři , kteří jsou takto přímo 
vyříznuti z ostatního vzdělaného světa,aniž by se jim to nahradilo něčím 
jiným než nuznou vyhlídkou na rozkoše revoluce. Komunismus uzavírá kor­
don mezi nimi a světem. A jste to vy, komunisté-intelektuálové, kdo sto­
jí s pestře pomalovanými štíty mezi nimi a vším, co je připraveno pro ně ja­

ko podíl pro nově příchozí. Ale ještě je místo pro holubice míru, ne-li mezi 
vámi, tedy nad našimi hlavami nebo přímo s hůry.

Je mi lehčeji, když jsem řekl aspoň tolik, třebaže to není vše. Je mi, 
jako bych se vyzpovídal. Nestojím v žádném houfu a moje pře s komunismem ne­
ní pře zásad, nýbrž osobního svědomí. A kdybych se mohl přít se svědomím a 
nikoliv se zásadami, věřím, že by nebylo nemožno aspoň si rozumět a to už by 
bylo mnoho.
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magazín

ZEMĚTŘESENÍ
Ironií současného vědeckého 

výzkumu je skutečnost, že víme 
mnoho zajímavých podrobností o 
hvězdách, které jsou vzdáleny 
stamiliony kilometrů, kdežto o 
nitru vlastní planety toho víme 
poměrně velmi málo. Nepřímé me­
tody zkoumání nestačí, přímé 
ještě neumožňuje technika a tak 
si neumíme na mnoho otázek do­
sud odpovědět. Proto jsme stále 
znovu překvapováni živelními 
katastrofami - zemětřeseními, 
aniž si je dokážeme dokonale 

vysvětlit nebo před nimi včas a spolehlivě varovat. Naštěstí naprostá vět­
šina otřesů, které jsou poměrně dosti časté, je velmi slabá. Zaznamenají je 
pouze citlivá pera seizmografů. Takových případů bývá některý rok i několik 
desítek tisíc. O citlivosti přístrojů snad nejlépe hovoří skutečnost, že 
spolehlivě zaznamenávají otřesy, jejichž ohnisko je vzdáleno tisíce i dese­
titisíce kilometrů a navíc třeba ve stakilometrové hloubce. Hlášením z více 
stanic je tak možné okamžitě zjistit epicentrum, nad nímž bývají největší 
škody. Svědkové katastrof mluví obyčejně o "minutách hrůzy", ve skutečnosti 
však jde o zlomky vteřiny, nejvýše o několik vteřin - ovšem zpravidla se 
několikrát opakují.

Podle příčiny rozlišujeme přibližně tři typy zemětřesení. První způso­
bují větší přesuny v zemské kůře, druhé tlaky v oblastech vrásnění, třetí 
jsou způsobovány vulkanickou činností. V posledním případě je rychlost ka­
tastrofy jasná, ale i první dva typy působí takřka okamžitě. Přesuny či 
vrásnění jsou sice pomalé pochody, které trvají celé epochy, ovšem v urči­
tých místech a dobách dojde k akumulaci sil, které se pak náhle uvolní. Po­
měrně dobře však víme, kde všechny často působí a můžeme proto dost přesně 
odhadnout, kde možno očekávat zemětřesení často, kde zřídka a kde je nepra­
vděpodobné. Na připojené mapce je vidět, že pás nebezpečí prochází vodorov­
ně od Středomoří na Dálný východ, zatímco dva další pásy jsou kolmé. Jeden 
směřuje od severu k jihu oběma Amerikami, druhý od Kamčatky po Nový Zéland. 
Takřka naprosto bezpečný je evropský a asijský sever, Austrálie, západní 
Afrika a východ severní Ameriky.

Podobně jako se ve stupnici větru rozlišuje síla podle účinku,je sesta­
vena i Mercalliho stupnice síly zemětřesení, která má dvanáct stupňů: 1 - 
zaznamenávají prakticky pouze citlivé seizmografy, 2 - ucítí jen velmi cit­
livé osoby a pouze v naprostém klidu, 3 - chvění připomíná blízko jedoucí 
těžký automobil, 4 - dveře a nábytek skřípou a otřesy cítí všichni lidé v 
budovách,   5   -   předměty   se   pohybují   a   otřesy   cítí   i   lidé   mimo   budovy,   6   -   o-
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padává omítka, objevují se trhliny, bývá slyšet podzemní dunění, 7 - kácí 
se nábytek a komíny, opadávají římsy, na svazích vznikají sesuvy půdy, 8 - 
dřevěné budovy se rozpadávají, zděné se kácejí, 9 - většina staveb se řítí, 
v půdě se přerušují vodovodní a jiná potrubí, 10 - objevují se hluboké tr­
hliny v půdě, porušují se silnice a železniční tratě, 11 - rozpadají se mo­
sty, silniční a železniční náspy, porušují se břehy a mění toky řek, 12 - 
rozpadávají se skály a vydutiny a trhliny v terénu mění obraz celé krajiny.

Z tohoto přehledu je jistě dostatečně jasné, jaké následky může mít ze­
mětřesení pro přírodu a zvláště dílo, vzniklé lidskou rukou. Nejcitlivější 
je však veřejnost na zprávy o obětech na životech, které bývají často neu­
věřitelně vysoké. Tak na příklad prozatím nejhroznější katastrofa v historii 
lidstva v roce 1556 v Šensi v Číně si vyžádala kolem 850 tisíc lidských ži­
votů, v Kalkutě bylo v roce 1737 na 300 tisíc obětí, v Tokiu a Jokohamě v 
roce 1923 na 143 tisíc mrtvých a ještě máme v živé paměti zemětřesení v Pe­
ru v roce 1970, které si vyžádalo na 50 tisíc životů. Jak je možno si vy­
světlit tyto následky, jestliže skutečně silná zemětřesení se vyskytují jen 
velmi vzácně?

magazín

Musíme uvážit, že naprostá většina obětí bývá v domech, velmi málo osob 
zahyne ve volné přírodě. Častá zemětřesení pak bývají právě v oblastech, 
kde se odedávna stavělo nevhodným způsobem. Na příklad na Středním Východě 
a v jižní Americe bývají domky z kamene, částečně nebo docela bez pojiva. 
Je pochopitelné, že takové stavby už při menším otřesu půdy člověka zavalí. 
Na Dálném východě se sice vždy stavělo velmi lehce ze dřeva a bambusu, ale 
při těchto katastrofách zase vznikaly obrovské požáry, které dokázaly vy­
hladit milionová města. Na ostrovech a pobřeží Pacifiku pak bývají často e- 
picentra pod hladinou oceánu, 
kde nepůsobí sice přímé škody, 
ale vzdují obrovské vlny, tsu­
nami, rozbíhající se rychlostí 
asi 600 km za hodinu na všech­
ny směry. Dosahují výšky 25 až 
30 metrů a, dospějí-li bez vý­
strahy k členitému pobřeží s 
přístavy a městy, bývají ná­
sledky skutečně hrozné. Obrov­
ská vlna v několika okamžicích 
rozbije a spláchne všechno, co 
se dostane do styku s ní. Je­
dinou ochranou je včasné varo­
vání a evakuace.

Někdy mohou včasnou výstrahu poskytnout i seizmografické stanice, zvlá­
ště při zemětřeseních původu vulkanického, ovšem obecně spolehlivé metody 
dosud neexistují. Někdy včas varují obyvatele zvuky z podzemí a jindy ne­
klidné chování určitých druhů zvířat, někdy výrony plynu, ale někdy dojde 
bez sebemenšího předchozího varování ke katastrofě obrovského rozsahu. Pro­
to v budoucnu může pomoci varovat před zemětřeseními jen bližší poznání po­
měrů, které panují pod zemskou kůrou.

Na obrázku vyznačují přerušované čáry nebezpečné oblasti, černé tečky 
ukazují na osamělá ohniska zemětřesení zpravidla vulkanického původu (např. 
Island) a šipky směřují k oblastem, které mohou být ohroženy náporem vln 
tsunami. (MP)
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„Pracovní úraz - přibouchl jsem si prst razít- 
kem!”

NEKLOPIT

NEKLOPIT

● DOSTANE PÁN V RESTAURACI POLÉVKU, ZAČNE JlST 
A ZBLEDNE.
„CO TO. PROBOHA, DÁVÁTE DO TÉ POLÉVKY?“ VYKŘIKNE 
ZDESENÉ.
„VÁŽENÝ PANE,“ PRAVÍ ČÍŠNÍK PŘÍSNĚ. „K NÁM SE CHODÍ
NA J1DLO, NE NA INSTRUKTÁŽ.“

 ● JSOU RESTAURACE. KDE BY SPROPITNÉ MĚLI DOSTÁVAT 
HOSTÉ.

● „PROČ JSTE DAL DO ZÁVĚTI, VE KTERÉ ODKAZUJETE 
VŠECHNO SVÉ ŽENĚ. PŘIPSAT DODATEK, ŽE SE MUSÍ PRO 
VDAT?“
„CHCI. ABYCH MĚL NA TOMTO SVĚTĚ NĚKOHO, KDO BY 
MÉ SRDEČNÉ POLITOVAL!“

● NEMĚL JSI V PAŘÍŽI POTÍŽE SE SVOU FRANCOUZŠTI­
NOU?“
„JÄ NE. ALE FRANCOUZI...“

humor magazín

JMÉNEM
ZÁKONA
-ROZEJDĚTE
SE!



magazín

z exilové tvorby:
(Ukázka z knihy)

Josef STANĚK: POTRESTANÍ
Doktor Polesný vstal. Nemohl usnout a tělo ho bolelo od ležení. Zapálil si 

další cigaretu - ruka držící hořící sirku se mu chvěla. Oblékl si kalhoty, hodil 
přes sebe bílý lékařský plášť a šel pomalu na maródku.

Bylo zde v jediné místnosti dvanáct postelí, nyní plně obsazených. Zvenku 
sem padalo světlo z oplocení. Opřel se o dveře a rozhlížel se kolem. Ještě pár 
hodin tohoto důvěrně známého prostředí a pak - svoboda.

U okna se někdo posadil, něco zabručel, otočil se na druhou stranu a pokra­
čoval ve spánku. Režizér jednoho pražského divadla, Mirek Vančura. Řeklo by se - 
veselá kopa, nikdy nikoho nezarmoutí. Ale zarmoutil představitele režimu asi nad 
míru, když v nově uvedené premiéře z vesnického prostředí ponechal nejen to, co 
mu doporučili vyškrtat, ale ještě navíc vhodně situovanými scénami a několika 
dohovory s herci způsobil, že hlediště doslova řičelo smíchy a ve dvou dnech by­
la představení na měsíc kupředu vyprodána. A tak mu z toho jejich zármutku uště­
dřili pobuřování a ještě dvanáct let navíc. Právě včera nás tu rozesmál, že jsme 
zapomněli na chvíli na prostředí, kde žijeme:

To jsem ještě ouřadoval jako ochotník u nás v Jičíně. To víte, tam člověk 
nabude největší praksi ve všem. Režíroval jsem, hrál, stavěl scénu, psal plakáty 
- prostě dělal jsem, co bylo zapotřebí. Hráli jsme nějakou rytírnu z doby sváté­
ho Václava. Na jeviště musel přijít však včas každý sám, inspicient byl pro nás 
velký přepych. A tak jsme měli za jevištěm stolek, na kterém byla divadelní kní­
žka s nápadně označenými vstupy jednotlivých postav. A teď si to představte: se­
dím coby vladyka na velkém křesle, přede mnou klečí páže, kterému přikazuji, aby 
mi zavolal velitele hradu. Ten, v patřičném odění, s parukou a vousy, sleduje 
text za jevištěm, aby nastoupil na scénu v příhodný okamžik. Protože špatně vi- 
věl, nasadil si na nos brýle a zaklesnul je jen tak svrchu do vlasů, aby je mohl 
rychle sundat. To víte - purkrabí v době svátého Václava a brýle, to nejde dost 
dobře dohromady. Páže odejde a za několik okamžiků vyjde důstojným krokem pur­
krabí. Pohlédnu na něj a strnu:

"Cvikr!" povídám pošeptmu.
Udiveně na mě vzhlédne.
"Brejle!" opakuji trochu více nahlas nežli jsem snad měl.
Sáhne si na nos a uraženě odpovídá - samozřejmě úplně hlasitě: "Mám je. - Co 

je?"
Divadlo to přežilo, my taky, ale já jsem tehdy skutečně myslel, že spadnu na 

zem.
Jindy jsme jeli hrát do blízké vesnice, nebo spíše do městečka. Vzpomínám 

si, že ta hospoda se jmenovala "U Bumbásků". Prkna na sudech a na tom postavené 
jeviště. Pokoj v myslivně. Scéna vrcholí. Mladý pytlák vyznává lásku myslivcově 
dceři. Myslivec se vrací a pytlák má uniknout oknem. Pytlák tedy ještě rychle 
políbí Marušku někam za ucho v tom chvatu, stoupne si na lavici, která je pod 
oknem, okno otevře, nohu vystrčí z okna připraven stoupnout tam na stoličku, aby 
mohl snáze seskočit. Stoličku tam však zapomněli dát a on šlápne do prázdna. Le-

30



kne se, instinktivně roztáhne ruce v pádu, aby se zadržei kulis, ale ty to nevy­
drží a vše se zhroutí, nastane krátké spojení, světlo zhasne a vznikne strašlivý 
zmatek. Co vám mám povídat dál. Takovou melu jsem v životě neviděl a jestli budu 
někdy režírovat film, což bych hrozně rád, každopádně někam tuhle scénu zamontu­
jú. Kam se hrabou Laurel a Hardy? x x

Kniha Josefa Staňka "POTRESTANÍ" vyjde v nakladatelství CCC, Haarlem, Holand­
sko.   Její   cena:   Fr.  18,50. - - - O   dalších   knihách,   které   vyjdou   v   tomto   naklada­
telství, jen stručně: Jitka Henryková: POSLEDNÍ VLAK Z BABYLÓNU (Fr. 18,--). Au­
torčin první román "Cena za Rubikon" vzbudil v Československu značný ohlas. Kni­
ha se prodávala pod pultem. Také druhý román "Fantasie pro němou lyru" byl oka­
mžitě rozebrán. POSLEDNÍ VLAK Z BABYLÓNU je třetím autorčiným románem, dokonče­
ným až v emigraci, ale nikoliv s emigrantskou tématikou. Při čtení tohoto díla 
se přeneseme k pražské Vltavě, prožijeme s hrdiny této hnihy problémy, které za- 
valují moderní lidi, tedy nás. Henryková nehledá recept ani všemocnou magickou 
formuli na problémy světa. "Poslední vlak" je hledáním nadějí, drsný, svěží hu­
mor, umělecká řeč. - Antonín Kratochvíl: ŽALUJI, 2.díl (Fr.19,50). "Vrátit slovo 
umlčeným", to je titul druhé části velkolepé Kratochvílovy dokumentace. Obsáhlá 
sbírka materiálů o soudních procesech má tentokrát těžiště v tzv. procesech spi­
sovatelských, církevních a intelektuálských. Jako v první části knihy nechává 
autor i v druhém díle hovořit pouze dokumenty uveřejněné v Československu. Cel­
kový dojem vyznívá o to otřesněji. Obsah je proto také naprosto neoddiskutova­
telný a v tomto rozsahu je celá Kratochvílova práce unikátním dokladem o prakti­
kách komunistů. - S.N.Karud: ZÁZRAK SE STAL V ADVENTU (Fr.22,30). Kniha o životě 
a smrti mučedníka naší doby, faráře Josefa Toufara. "Čihošťský zázrak" byl v ro­
ce 1950 dokonale připraven Bezpečností proto, aby vládnoucí komunisté měli v ru­
kou důkazy o "nebezpečné" činnosti církve. "Viník" se však nepřiznal, zemřel ra­
ději při výsleších. V době pražského jara měl autor možnost sebrat bohatou záso­
bu dokumentů a dokonce odhalit vraha faráře Toufara. Po "srpnu 1968" o vyřešení 
tohoto případu však již nebyl zájem. Kniha vychází v exilu jako literární repor­
táž, ale také jako obžaloba metod, jakými komunisté dodnes pracují. Kniha vychá­
zí též německy. - Jaroslav Kučera: ECCE HOMO! (Fr. 11,70). Reprezentativní výběr 
více než 150 kreslených vtipů beze slov, tentokráte pouze pro dobrou zábavu. Ja­
snými jednoduchými liniemi poznáváme veselý svět grafika, jehož práci na této 
sbírce určoval především konflikt obyčejných lidí s okolním světem. Předmluva je 
psána česky, německy a anglicky. - ČESKÉ POHÁDKY (Fr. 21,70). Kniha obsahuje po­
hádky Erbenovy, Kubínovy, Mahenovy, Boženy Němcové a dalších klasiků. Výbor není 
úmyslně systematický; jediný zřetel, podle něhož je sestaven, je ona něžná vzpo­
mínka na dětství a krásu národní tvorby, přecházející z generace na generaci. 
Knížka je určena především dětem, aby nezapomněly na rodiště svých matek a otců, 
ovšem velmi rád si ji otevře i dospělý čtenář. (Kniha vyjde za předpokladu do­
statečného počtu předchozích objednávek.)

Všechny uvedené knihy si můžete objednat v administraci Magazínu. Těm, kteří 
nám již objednávku zaslali, je odešleme ihned po vyjití. Také gramofonovou desku 
"PÍSNIČKY ROKU 1968" (Fr.20,-) si můžete objednat v administraci Magazínu. Deska 
obsahuje nahrávku následujících písní: Přejdi Jordán - Je jenom jedna jediná - 
Kdo je vrah - Dobře míněná rada (Jdi domů, Ivane!) - Zlej sen - Táto, táto... 
Modlitba pro Martu - Píseň za padlé - Krysař - Jsem pro - Pět lásek - Držet hu­
bu, držet krok - Tajga blues.
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Svým váženým zákaznicím přeji hodně zdraví a příjemný život v Novém roce 
a děkuji za dosud mi projevovanou přízeň. -Těším se na Vaše další objed­
návky. Stačí zavolat, přijdu Vás obsloužit do Vašeho bytu.

Leopold Ryssl, kadeřník, tel.01-88 35 45 (od 19.11.75: 01-740 35 45)

A teď tu pan režizér leží, žaludeční křeče už se mu nevracejí a ráno si bude 
moci odškrtnout další den z těch téměř čtyř a půl tisíce, které mu přidělili.



VODOROVNĚ: 1) Statek lenní soustavy, zdatný atlet, skupina letadel, lidově 
dveřní závěs. 2) Snížená nota, druhá část tajenky, žal. 3) Žen.jm., rostli­
na (podobná heřmánku), slovensky jinak, slovenská řeka. 4) Polévkové kned- 
líčky, francouzský přístav, pozn.písmena Dánska, řecký bůh lásky, rozkaz ke 
skoupení. 5) Mohamedův přítel, tělocvičné úkony, očištěná vodou, hmota. 6) 
Kancelářská zkratka, části dne, peněžní poukázka, chuchvalec, Sarmat, ploš­
ná míra. 7) Španělsky řeka, kdokoliv, spolková země Německa, osobní zájme­
no. 8) Latinsky umění, anglicky inkoust, někdy v minulosti, proud vody, vy­
driduch. 9) Brejlovec, druh látky, kuchyňská nádoba, kočí. 10) Omamné pro­
středky, část hlavy, černomořský přístav, součást aromatických olejů. 11) 
Seknutí, bos, vrcholy hor, osobní zájmeno. 12) Francouzsky zlato, třetí část 
tajenky, zn.astatu. 13) Fotopřístroje, ztrouchnivět, ne pevná.
SVISLE: A) Město v již.Turecku, lihovina, opuchlina. B) Skupenství vody, o- 
sobní zájmeno, Evropan, zpěvohra. C) Listnatý strom, část obličeje, druh 
kožešiny. D) Španělské ženy, rival, zkratka irské ilegální armády, pozn.pí­
smena pro Holandsko a Španělsko. E) Značky boru a baria, zkratka vědecké 
hodnosti, nemoc kloubů, anglicky pivo. F) Otrhati, zkratka pro záznam srde­
ční činnosti, rodiny. G) Shakespearův hrdina, učiliště, autokar. H) Vzácné 
dřevo, nekomplikovaně. I) Prvek, lidově setina kilogramu, rozpočet, latin­
ská spojka, J) Nepravdy, druh topiva, jeden ze smyslů, římsky 55. K) Něme­
cký neurčitý člen, první část tajenky. L) Formy, hlodavec, vlastnit. M) Že­
na snažící se upoutat pozornost mužů, stovky, německy mor. N) A sice, velká 
místnost, kujná hmota, latinsky před. O) Latinsky část, čínské mužské jmé­
no, moučka z kurkumy, rýnský člun. P) Filipínské banánové vlákno, seveřan, 
zase. Q) Fáze Měsíce, velmoc, zn. sodíku, pořádat. R) Zvířecí noha, ranní 
vláha, vyrobená litím.
NAPOVĚDA: A) Adana, I) etat, O) pars.
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Winterthur LEBEN

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavíráni pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz - Winter­
thur Leben opět v čele!

TOP 2000 — 
účinná zbraň proti inflaci!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

WinterthurLEBEN

ERFOLGRICHEN

TOP 2000
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